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` Muläumesc, Frate Neville. Aceasta era un_un fel de
surprizá pentru mine. Eu nu trebuia sá fiu aici astázi; dar

deseará este seará de Âmpártáãire, ãi eu_ãi m-am gàndit cá voi
veni jos ân aceastá dimineaäá. Ãi l-am chemat pe Fratele
Neville, ãi el a zis, “Ei bine acum, dacá vii jos,” a zis, “de ce nu
vorbeãti doar pentru noi un pic.”

Ãi m-am gàndit, “Ei bine, dacá am venit jos, ãi a fost
posibil, eu nu o sá predic, ci doar mi-ar place sá vorbesc
bisericii puäin despre chestiuni care, voi ãtiäi, care má gàndesc
cá ar ântári biserica.”

Noi tocmai ne-am ântors din a noastrá_din cálátoria
noastrá de vànátoare de toamná (fraäii ãi eu aici), ãi noi am
avut un timp glorios cu^Noi suntem foarte recunoscátori.
Noi toäi ne-am âncárcat ãi_ãi_ãi ne-am obäinut vànatul nostru
pentru care am vànat. Ãi_ãi pastorul nostru ãi eu ãtim cáci
carnea de vànat este foarte, foarte buná. Ãi astfel, noi am avut
niãte cáprioare bune. Ãi eu am avut un urs ãi douá cáprioare.

Ãi noi am venit ânapoi, ãi acesta trebuie sá fie timpul ân
care eu urmeazá sá vorbesc asupra celor ultime Ãapte Peceäi.
Ãi ei nu au pregátit biserica. Ãi acolo este ceva, piedicá, care a
cauzat-o, care^Eu cred cá oraãul ne dá un fel aspru, din
cauzá cá nu este loc adecvat de parcare pentru cantitatea de
oameni care noi_care âl va deäine biserica.

Noi vrem o bisericá nouá pusá aici, ãi noi avem o parte
buná a banilor deja destinaäi ãi_ãi sá facem o_o bisericá mai
mare. Dar cànd noi avem aceste servicii, pái, voi ânäelegeäi ce
este aceasta. Este un lucru aãa de dureros: oamenii sunt ân
jurul pereäilor, afará ân ploaie, ãi_ãi este doar ângrozitor. Ãi
chiar criticismul vine de la prieteni de-ai mei. Au zis, “Frate
Branham, se pare cá ei^”

Un doctor prieten de-al meu a zis, “Se pare ca ãi cum tu ai
putea obäine un loc ân care tu^Âmi pare ráu,” a zis, “^trec
pe acolo.”

O sorá de spital veciná de-a mea a zis, “Pái, eu vin pe acolo
ântr-o dimineaäá la ora 5. Tu trebuia sá fii acolo,” ãi a zis;
“oamenii deja se aduná ân jurul acelei biserici acolo jos la ora 5
dimineaäa. Tu urma sá fii acolo la 9:30.” Deci, vedeäi? Ãi
aceasta o face greu.

Ãi noi vrem o bisericá care are ceva loc, ãi unde fiecare
poate ãedea jos. Ãi noi credem cá noi tráim ân ultimele zile_
credem cáci_cáci unde_noi ar trebui sá ânváäám biserica
despre_despre aceste lucruri care se contureazá: lucrurile care
au fost profeäite. Unele dintre ele, mii de ani. Ãi pentru cel
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puäin douázeci ãi cinci ãi treizeci de ani chiar de la aceastá
bisericá, care au fost profeäite, se vor âmplini. Iar acum, noi o
avem venind chiar la âmplinire. Deci noi ar trebui sá reânnoim
aceste lucruri, dar nu avem loc adecvat.

Deci ân aceastá dimineaäá^Eu aã, fácàndu-mi chemárile
mele ãi lucrurile ieri, ãi eu am o^ceva mai mult sá fac ân
aceastá dupá-masá ãi aãa mai departe. Iar apoi, eu am avut
o^unii oameni care au vrut sá viná ânáuntru, un ins dráguä
tànár care este doar o zdrobire nervoasá, un frate predicator ân
càmp; ãi oh, càäiva ca acela; ãi un frate din Norvegia. Ãi_ãi noi
am avut micile interviuri ânapoi ân camera din spate, ãi am zis,
“Bine acum, noi doar vom páãi afará.”

Ãi Fratele Neville a zis, “Bine, noi vom veni afará ãi vom
zice càteva cuvinte sá ântárim biserica puäin.”

Primul_unul dintre primele lucruri care eu vreau sá
spun^Eu am scris càteva lucruri aici pe hàrtie, care, cànd vin
la bisericá, aã vrea sá le spun. Un lucru pe care l-am scris aici
era privitor la decesul graäiosului nostru Frate Taylor ân timp
ce am fost plecaäi.

Fratele Taylor a venit la aceastá bisericá de ani ãi ani. Noi
toäi l-am cunoscut, sunt sigur. Dar dacá ar fi ceva stráini aici,
el era acel domn scump, bátràn care ântotdeauna v-a gásit un
scaun sá ãedeäi, Fratele Taylor. Ultima datá cànd l-am vázut,
acum, pàná cànd âl vád un om tànár, el státea acolo la uãá cu
vreo douá sau trei duminici ân urmá. El a zis, “Mi-ar place sá
am càteva cáräi, Frate Branham. Mi-ar place sá distribui aceste
cáräi.”

Astfel noi^El^Ce eu ânäeleg, el a avut diabet ãi a intrat
ân_ântr-o comá ãi_ãi nu a_fárá sá ãtie cá are diabet ãi_ãi
era^El a murit. El nu a murit; el doar a mers sá fie cu
Domnul Isus.

Ãi el a fost un frate credincios, minunat, ântotdeauna
grijuliu cu aläi oameni. Ãi plácerea lui era sá âncerce sá-i
gáseascá cuiva un loc sá ãadá jos cànd ei vin la bisericá. Ãi voi
ãtiäi, poate cànd noi trecem dincolo de bará, nu ar fi frumos sá-
l vedem pe Fratele Taylor, acolo, sá ne gáseascá un loc sá
ãedem jos de cealaltá parte?

Má gàndesc cá ân comemorarea Fratelui Taylor^Eu nu
am fost aici sá vorbesc la_cu Fratele Neville la ânmormàntarea
lui, dar eu vreau sá spun un cuvànt din aprecierile mele la
váduva lui. Sora Taylor, eu presupun, cá este aici pe undeva ân
aceastá dimineaäá. Binecuvàntez inima ei loialá.

Fratele Taylor, ântr-o zi a zis, “Vino sus ãi viziteazá-má. Eu
am un mic lac sápat acolo. Am pus ceva peãti ân el aãa cá sá vii
ãi sá pescuieãti.” Ântotdeauna ângrijindu-se de altcineva, ãi
acolo era Cineva care s-a ângrijit de el; acela era Cristos, sá-i
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dea salvare. Ãi má gàndesc ân comemorare âncá pentru aceastá
bisericá, aãa cum se aduná ca un trup ân aceastá dimineaäá, sá
ne ridicám âmpreuná ãi sá ne aplecám capetele ânaintea lui
Dumnezeu.

Tatál nostru ceresc, noi ca fiinäe umane ân aceastá
dimineaäá ãi cei_cei care vin la acest loc de
ânchinare^Braäul Táu mare s-a miãcat printre noi ãi a luat de
la noi unul dintre fraäii noãtri scumpi, pe care noi âl iubim ãi
ãtim cá Tu l-ai iubit. Ãi Tu ai avut un motiv pentru toatá
aceasta, Doamne, sau nu s-ar fi ântàmplat ân acest fel, ãtiind cá
Biblia noastrá ne spune cá toate lucrurile lucreazá âmpreuná
pentru binele celor ce-l iubesc pe Dumnezeu; ãi el a fácut-o.

Ãi noi privim ân jur ân lume, ãi noi aflám natura, ân fiecare
fel, vorbindu-ne cá mormàntul nu-l poate äine, cáci pe pámànt
el a servit scopului pentru care Tu l-ai trimis aici sá-l facá. El a
fost un frate bun, loial.

Ãi noi aflám cá ân viaäa vieäii botanice, ãi ân viaäa soarelui
care rásare dimineaäa sá ne dea luminá^Iar ân mijlocul zilei
el devine la vàrstá mijlocie, ãi apoi, seara moare din nou,
numai sá rásará din nou ân dimineaäa urmátoare proaspát ãi
nou, deoarece a servit scopului lui Dumnezeu.

Noi vedem florile cum ânfloresc, ãi ânfrumuseäeazá
pámàntul, ãi âmpodobesc sálile funebre ãi locurile de nuntá, ãi
servesc unui scop: deschizàndu-ãi inima ãi oferind liber, miere
pentru albiná, ãi parfum la trecátor, frumuseäe la cáutátor; dá
tot ce are ân slujire pentru Dumnezeu, apoi ea âãi pleacá, capul
ei mic. Dar cànd vine primávara ân jur ea ânvie din nou, pentru
cá ea a servit scopului lui Dumnezeu.

Apoi ân faäa ântregii naturi, ãi a Bibliei, Promisiunea, ãi
Duhului Sfànt, noi putem bucuroãi sá ne veselim ân inima
noastrá sá ãtim cá Fratele nostru Taylor, tot la fel, Doamne, a
servit scopului lui Dumnezeu. Ãi sá spunem cá el nu va ânvia
din nou ar fi sá negám Biblia noastrá, Dumnezeul nostru, ãi
toate lucrurile pe care ni le-a dat Dumnezeu sá le privim, sá
ãtim cá existá o ânviere. Deci noi privim ânainte spre timpul
cànd âl vom vedea din nou, cànd el este tànár ãi sánátos ãi
niciodatá sá nu mai fie bolnav sau sá âmbátràneascá.

Binecuvànteazá soäia lui scumpá, acea loialá ânsoäitoare a
lui. Càt de mult ne vor lipsi ei, Doamne, aãa cum âi vedem
mergànd âmpreuná afará la heleãteu, ãi ãezànd pe báncile mici
acolo afará, pescuind ãi discutànd, ãi cum ei erau iubiäi
adeváraäi âmpreuná.

Ãi acum, noi ãtim cá existá o zi mare care vine cànd eroii
credinäei vor márãálui sub marele arc de triumf, ãi Ângerii
de_cu imnuri vor umplea aerul. Noi âi vom vedea din nou ân
locul acela.
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Pàná atunci, Doamne, dá-ne curaj. Binecuvànteazá-ne ãi
ajutá-ne. Ne va lipsi mult Fratele Taylor. Ãi fiecare care vine la
aceastá bisericá, cum státea el la uãá ãi afla un loc pentru cel
ce venea sá asculte Cuvàntul lui Dumnezeu, sá ãadá jos ân
uãurinäá ãi odihná.

Ãi zilele trecute cànd el a trecut dincolo, Doamne, m-am
rugat ca marele Arhanghel al lui Dumnezeu sá stea acolo la uãá
sá-i gáseascá ãi lui un loc, Doamne, ân care el sá poatá ãedea
jos. Cáci este scris ân Biblie, “Cel milostiv va cápáta milá.”
Pàná cànd âl vedem, Doamne, fie ca amintirile sá continue
dulci ân inimile noastre, pàná cànd ântr-o zi ne vom ântàlni din
nou ân cealaltá äará. Prin Numele lui Isus Cristos noi o cerem.
Amin.

El ne va lipsi mult printre noi ãi ân mijlocul stráinilor ãi aãa
mai departe care vin la biserica noastrá sau cládirea noastrá de
aici sá se ânchine. Fie ca sufletul lui sá se odihneascá ân pace
ânaintea lui Dumnezeu pàná ân ziua aceea. Ântr-o zi la fel,
fiecare din noi se va duce unul càte unul, pàná cànd cádem jos
de-a lungul liniei ân felul acela. Lasá-ne acum, ân timp ce avem
timp ãi putem, lasá-ne sá ne pregátim pentru acel timp care
vine; cáci noi nu ãtim cànd va fi. Noi nu ãtim care va fi
urmátorul. Sá tráim astfel ca ân fiecare zi, cá dacá va veni
càndva, sá fie pentru noi, noi vom fi gata.

Acum mi-ar place sá fac un anunä. Acum curànd, poate
posibil^Eu nu am vorbit cu comitetul de cànd am venit
ânapoi, referitor la starea cládirii_biserica de aici, sau ce avem
de fácut ân continuare despre a face biserica noastrá aãa ca sá
putem avea adunárile noastre. Apoi eu voi continua ânainte
(scuzaäi-má) cu cele_cele Ãapte Peceäi. Iar apoi, existá Ãapte
Potire ãi_ãi multe lucruri âncá ân care trebuie sá intrám
imediat.

Ãi acum, duminica dimineaäa urmátoare acolo_eu trebuie
sá fiu la Elizabethtown, Kentucky, cu Fratele L. G. Hoover, la
un serviciu de dedicare. Ãi acela-i sá dedicám un tabernacol
nou_sau un tabernacol care l-au cumpárat la Elizabethtown,
Kentucky. Chiar jos pe 62 pàná cànd ajungi la Elizabethtown
_sau drept ân jos_vreau sá spun 31, sau jos la barierá. Chiar la
ieãire vá duce spre Elizabethtown. Este cam o orá; este cam
treizeci ãi cinci, patruzeci de mile acolo jos. Eu cred cá vreo
patruzeci de mile pe calea de_de 31, ãi vreo treizeci ãi cinci de
mile sau ceva pe cealaltá cale, jos pe la barierá. Este pe Strada
Mulberry. Serviciul de dedicare^

Fratele Hoover va avea ãcoala duminicalá obiãnuitá la ora
10, ãi eu urmeazá sá predic la serviciul dedicaäional de la 11:00
pàná la 12:00, aceastá duminicá urmátoare, ân 11 noiembrie.

Pe afiãierul de anunäuri de acolo afará este o_articolul de
ãtiri despre aceasta, ãi el va fi la^Voi puteäi sá vá gásiäi
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drumul chiar de acolo. Este pe Strada Mulberry, sau ei_ei dá
direcäiile pe^Este pe afiãierul de anunäuri acolo afará ân faäa
bisericii.

Apoi ân_ân noiembrie 22, eu_eu trebuie sá fiu la
Shreveport, Louisiana, ân 22, 23, 24, 25, ãi 26; cinci zile, eu cred,
la Shreveport, Louisiana, la Life Tabernacle. Aceea este cu
Fratele Moore. Ei sárbátoresc jubileul lor de aur.
Binecuvàntarea Penticostalá a cázut ân Shreveport, Louisiana,
cu cincizeci de ani ân urmá, ân 22 a acestei luni. Cincizeci de
ani, primul mesaj Penticostal a fost predicat, ãi a cázut_Duhul
Sfànt a cázut ân Louisiana. Ãi ei au un memorial pentru aceea,
ãi acesta este jubileul de aur. Ãi eu trebuie sá vorbesc la acest
jubileu, cinci seri cu Fratele Moore la Shreveport, Life
Tabernacle.

Voi aveäi niãte prieteni ânáuntru ãi prin jur acolo, pái (la
care vreäi sá le scrieäi sau ceva), noi vom fi bucuroãi sá-i
avem acolo. Ãi doar sá le spuneäi despre adunárile care
urmeazá.

Ãi Life Tabernacle, dacá a fost cineva càndva acolo cu
Fratele Moore, el este un om minunat. Ãi acolo existá un grup
minunat de oameni. Acei Sudici vechi, voi doar cu greu âi
puteäi bate. Ãi aãa, Life Tabernacle, oricine din jurul
Shreveportului vá poate spune unde este. Shreveport are cam
200.000 de persoane, ãi este un oraã frumos are multe locuri de
acomodare, astfel^

Ãi tabernacolul este un tabernacol mare, foarte mare
tabernacol. Are etaje, ãi balcoane, ãi etaje principale, ãi apoi un
etaj dincolo de acela; ãi acolo este doar loc din belãug, ãi chiar
drept dincolo_de la auditoriul oraãului care are cinci mii de
locuri_doar_doar cum a-i traversa strada aici la auditoriul
oraãului.

Ãi Reverend Jack T. Moore sau_sau oricare Life
Tabernacle la Shreveport, Louisiana^Aceea âncepe ân 22.
Aceea va fi de joi pàná duminicá: joi, vineri, sàmbátá,
duminicá, patru zile ân loc de cinci, scuzaäi-má. Aceea ar fi ân
22, 23, 24, ãi 25 (eu cred cá acela-i felul cum este) din_din
noiembrie.

Ãi apoi, noi vom afla atunci cum este_ce am fácut noi cu
biserica de aici, sá aflám cum a progresat biserica ân a-ãi
obäine cládirea. Contractorii ne spun cá ei pot sá puná
suficienäi oameni pe ea, âncàt vreo zece zile ei pot aproape sá o
aibe aãa ca noi sá putem merge sub ea. Vedeäi? Chiar repede. Ãi
ei doar aãteaptá ca oraãul sá semneze^Voi ãtiäi, ãi noi trebuie
sá avem aãa de mult loc de parcare, ãi aãa de mult aceasta; ãi
oh, vai, este multá formalitate ân care sá intri, sá âncepi sá
zideãti ceva.
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Dar mi-ar place sá ajung la bisericá ânainte de a ajunge
ânapoi ân càmp din nou. Eu_eu am o chemare la Tanganyika,
Uganda, ãi pe acolo. Joseph are adunárile stabilite sá ânceapá
ân februarie.

Ãi ieri cànd am venit ânáuntru, acolo erau càäiva fraäi ãi
Sora Toms ãi cei din stráinátate care au venit ânáuntru, ãi
au_am gásit o notiäá pe uãa mea, sau o invitaäie de la o_o
asociaäie jos ân Africa de Sud. Deci eu le scriu sá aflu doar ce
se poate face. Poate ân timp ce sunt aãa de departe, eu pot sá
cobor jos ân Africa de Sud, poate, ân ultima parte din februarie
ãi martie ãi pe la timpul acela.

Ãi noi sperám sá ridicám biserica sus, aãa ca eu sá pot lua
aceste Epoci ale Bisericii ânainte_ânainte ca iarna sá se aãeze,
dacá este posibil. Dacá eu nu, sau cànd eu trebuie sá vin ânapoi
de pe acolo, dacá Domnul Isus ântàrzie^

Eu am ascultat ieri cànd am luat_eu cred cá a fost
alaltáieri_despre o bandá. M-am gàndit cá am auzit-o redatá
aici ân aceastá dimineaäá. Ceva fráäior Sudic a avut^Mama
lui a venit ân adunare; ea a avut o vátámare pe sànul ei, ãi ea a
fost umbritá de moarte. Ãi Duhul Sfànt, ântr-una din adunárile
recente la Southern Pines, cred eu cá a fost, sau pe undeva, i-a
spus, zicea despre vátámarea ei, ãi cine era ea, ãi de unde a
venit; ãi a zis cá ea avea un báiat care a fost un decázut, ãi el
urma sá aibe un accident ãi sá fie pentru omucidere, ãi multe
lucruri ca acelea.

Ãi acest ins^Aceasta toatá s-a ântàmplat chiar ân felul^
Ãi cancerul ei malign_sau umflátura maligná, adicá, a párásit-
o (care este, umfláturá maligná este un cancer, voi ãtiäi). Deci
atunci aceasta_aceasta a párásit-o, ãi báiatul a fost sus pentru
omucidere, ãi totul chiar ân felul cum a zis-o Duhul Sfànt. Ãi el
a fost cáláuzit la Cristos_ânapoi din nou. Ãi el a fácut o bandá
din aceasta, ãi eu_eu am auzit-o redatá. V-a plácut acea micá
vorbire sudicá? A zis, “Aici jos ân North Caroliner^,” el a zis.
[Fratele Branham imitá vorbirea tárágánatá a fratelui din
sud_Ed.] Oh, mie_mie doar âmi place aceea, oamenii aceia din
sud. Ãi el avea^Domnul doar l-a binecuvàntat ân aceasta. A
zis, “Eu ãtiu cá tu spui cá nu predici doctriná, Frate Branham,
numai la adunarea ta,” a zis; “noi suntem parte din adunarea
ta.” Aãa cá asta era chiar dráguä din partea lui sá spuná asta.

Ãi acum, acolo este o fotografie^eu cred cá poate este pe
panoul de anunäuri ân aceastá dimineaäá. Dacá nu este, Billy o
va pune acolo. De multe ori s-a zis, cànd am ânceput mai ântài
sá vorbesc cá ei au zis, “Tu doar âäi imaginezi, Frate Branham,
cá tu vezi Lumina aceea, Lumina aceea.”

Existá probabil cu greu^Ei pot fi unii rámaãi aici, cei din
timpuri vechi care-ãi amintesc ân urmá, ânainte ca fotografiile
sá fie luate despre Acesta. Este careva aici care-ãi aminteãte cá
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am spus asta, cu mult timp ân urmá? Priviäi! Doar vreo patru
sau cinci màini: Sora Spencer aici, ãi Fratele ãi Sora Slaughter,
ãi_ãi Fratele de aici, ãi Fratele de acolo. Existá doar vreo cinci
sau ãase rámaãi dintre cei din timpuri vechi.

Ei bine acum, dupá o vreme, ochiul mecanic al acelui aparat
a prins acea fotografie. Astfel ea a mers la Washington, D.C., ãi a
mers prin examinatori ãi a venit ânapoi, ãi nici o_fárá nici o
expunere dublá sau nimic. Au zis, “Lumina a lovit lentilele.”
Acela-i George J. Lacy. Voi aveäi numele lui semnat. Vedeäi?

Pái atunci, de multe ori tu auzi, priveãti afará ãi spui,
“Acolo este o umbrá ântunecatá peste aceastá persoaná. Ea este
umbritá de moarte.” Càäi m-aäi auzit zicànd aceea de multe ori
(vedeäi?), de multe ori? Ei bine, s-a ântàmplat cá aparatul a
prins aceea. Ãi aãa noi o avem aici.

O doamná care a venit la o sorá ãi i-a spus ân adunare
ân_ân Carolina, unde noi am avut o adunare aãa de minunatá
la Southern Pines^Ãi acolo, doamna era pe moarte cu cancer
la amàndoi sànii. Ãi doctorii au renunäat la ea sá moará. Ãi
doamna doar a ajuns jos ãi i-au luat fotografie chiar cum i-am
spus cine era ea ãi de unde venea ea; ãi am zis, “Acolo este o
umbrá ântunecatá peste tine. Tu eãti umbritá spre moarte.” Ãi
doamna doar ia fotografia despre aceasta, ãi acolo este ea
pe^Ochiul mecanic al aparatului ia umbra moräii.

Aäi vázut careva dintre voi Cele Zece Porunci ãi a vázut
ângerul moräii, cum a pátruns ânáuntru, acea umbrá
ântunecatá, cu o arátare mohoràtá? Ea este pe aceastá
fotografie. Ãi eu má gàndesc cá ea este pe panoul de anunäuri
acum. Dacá nu este, Billy poate sá má audá, pái, el sá o puná
pe panoul de anunäuri. Ãi aceasta are ságeata indicànd spre
persoaná. Ãi persoana^ Umbra a párásit femeia ãi^a fost
vindecatá miraculos. Dar acolo este ca o glugá de fum negru
adunat ân jur ãi ânváluit peste doamná, ãi atàrnànd ân jos peste
cancerul acela, ân felul acela, venind din acela. Desigur aceea
este umbra unde moartea se toarná ân ea din cancer.

Ei bine, nu conteazá càt de mult âncerci sá spui oamenilor
adevárul, existá cineva care va fi bánuitor cá acesta nu este
adevárul. Ãi dacá tu spui ântotdeauna adevárul, atunci tu ãtii
cá eãti_eãti corect.

Eu am un prieten care este un_un pádurar ân vest. Ãi_ãi
Conservaäia a plátit vreo $4.000 pentru un snowmobile sá
numere cireada de elani care a rámas ân urmá dincolo de
Troublesome Valley. Dl. Jeffereys, care a ãezut aici ân bisericá,
eu l-am cáláuzit la Cristos_un págàn complet. Ãi voi m-aäi
auzit spunànd povestea cum am cálárit âmpreuná. Ãi el nu a
crezut cá^Ân nimic decàt eticile lui Darwin, ãi acel Prunc,
náscut din fecioará, era fárá sens. Ãi noi am tábáràt serile
trecute chiar unde el l-a acceptat pe Cristos.
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Ãi astfel atunci, acest bárbat i-a spus; el a zis, “Acum
eu^tu nu trebuie sá cumperi automobilul acela_acel
snowmobile.” A zis, “Eu doar âäi spun exact càäi elani sunt
acolo sus.” A zis, “Acolo sunt nouásprezece.” A zis, “Au fost
douázeci_au fost douázeci ãi unu, ãi eu am omoràt doi dintre
ei.” Ãi el vorbea cu paznicul de vànátoare. Tu nu poäi sá omori
decàt unul. Deci el a zis, “Au fost douázeci ãi unu, ãi eu am
omoràt doi dintre ei. Mai rámàn nouásprezece.”

Ãi el a zis, “Da, Jeff, eu ãtiu cá tu ai omoràt doi dintre ei.”
El a zis, “Eu am omoràt!”
Ei bine, ei au luat snowmobilul ãi au mers acolo sus, ãi

acolo erau nouásprezece capete de elani. El a zis, “Billy, doar
spune-i omului adevárul; el nu-l va crede.” Astfel cam acela-i
felul cum este. Voi puteäi spune oamenilor adevárul, ãi totuãi
ei^Acolo a fost aãa de multá ânäelegere greãitá ãi_ãi minciuni
despre lucruri, âncàt ei nu cred cá tu spui adevárul cànd le spui
adevárul. Vedeäi?

Dar noi suntem aãa de muläumitori cá noi avem un Tatá
ceresc care confirmá acel Adevár cu o confirmare. Acesta-i
Adevárul. Deci atunci, dacá aceasta va fi ultima mea zi pe
pámànt, cei^ Chiar cercetarea ãtiinäificá ãi dovezi au dovedit
cá eu am spus adevárul despre aceste lucruri. Aãa este; acesta-i
adevárul. Aãa cá acesta va fi probabil pe panoul de anunäuri.
Billy, eãti tu ân salá acolo? Tu o ai ân màná, fotografia? Ãi dacá
o ai, ei bine adu-o aici, ãi atunci tu o poäi aãeza aici sus, ãi ei
pot probabil sá o vadá. Ei bine, eu nu ãtiu. Acolo va fi o luminá
pe_pe panou.

Ãi aici este_aici este fotografia chiar aici. [Fratele
Branham aratá fotografia_Ed.] Eu presupun cá nu o puteäi
vedea, dar chiar aici voi puteäi vedea acea umbrá ânglugatá a
moräii peste capul acelei femei. Ãi aici este scrierea despre
aceasta aici ânapoi, unde doamna a luat fotografia ãi, sá vadá
dacá ea de fapt s-a arátat; ãi acolo este pe_pe acolo. Este o
umbrá ânglugatá a moräii. O vedeäi acolo pe aceea? Tu ai vázut-
o eu presupun. Frate Neville?

Astfel Billy o va pune probabil pe panoul de anunäuri, dacá
vreäi. Billy va veni sá o ia, ãi o va lua prin faäá, ãi o va pune pe
panou, aãa ca toäi sá o poatá vedea aãa cum ies afará. El sau
Doc, oricare. Acum, m-am gàndit poate ea ar putea aráta
suficient de clar ca voi sá o puteäi vedea, dar acolo este prea
mult ântuneric pentru acel fel de fotografie. Dar el o va avea
acolo afará ca voi sá o puteäi vedea aãa cum el merge afará.

Acum, amintiäi-vá toate anunäurile.
Ãi acum, ân aceastá dimineaäá m-am gàndit poate cá vom

vorbi puäin despre ceva sá âncurajám biserica, ceva care sá vá
dea un_un mai^
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Ce zici? [Doc, fratele Fratelui Branham vorbeãte cu el
referitor la un reflector_Ed.] Da, Doc, dacá vrei. Acesta ar
putea fi bun. Aã vrea sá-l folosesc pe acesta aici. Eu am
avut^Unele din ele nu au fost puse pentru sáptámàna
trecutá, astfel ne-am gàndit poate cá acesta va da puäin mai
bine pentru astázi. Am vrut sá vorbesc despre el, deoarece a
aparäinut de un_un vis ce l-a avut o sorá.

Má ântreb dacá Sora Shepherd este ân bisericá ân aceastá
dimineaäá. Eu am ântàlnit-o seara trecutá. Ãi de prima datá eu
am vázut-o pe femeie. De fapt, eu nici nu ãtiam cine era ea.
Este ea? Eu presupun cá ea nu este. Da. Ai fi âmpotrivá, ar fi
ceva afará din cale dacá m-am referit la visul acela? Sora
Shepherd, nu eãti âmpotrivá, nu-i aãa? Ân ordine, este ân ordine.
Ãi ânainte de a ne apropia de aceea, sá ne plecám capetele
acum, din nou.

Graäiosule Tatá ceresc, Äie âäi dám laudá pentru toatá
bunátatea ãi mila Ta. Iar acum, liniãteãte-ne, Doamne, ca noi
sá putem studia Cuvàntul Dumnezeului cel Viu, aãa cum El
vine la noi prin viziune ãi este confirmat prin Duhul Sfànt,
susäinut de Biblie. Astfel noi ne rugám ca Tu sá ne dai
ânäelegere, ca noi sá putem ãti ce sá facem ân aceste zile din
urmá aãa cum vedem puterile rele aãezàndu-se ân jurul nostru
acum. Bátália, bátália finalá, este chiar gata se se dea. Ajutá-
ne, Doamne. Ca adeváraäi rázboinici, tari, sá äinem sus scutul
credinäei cu Cuvàntul lui Dumnezeu, Sabia, ãi sá ne miãcám
ânainte. Ân Numele lui Isus. Amin.

Acum, gàndindu-ne la miãcarea ânainte, o bátálie, ca o_o
bátálie aãezatá ân linie, gata sá meargá ân acäiune, o_o
adeváratá bátálie sá lupte lupta credinäei^

Sora Shepherd, aici, ãi Fratele Shepherd, care sunt foarte
graäioãi prieteni de-ai noãtri, ãi care vin la acest tabernacol^
Ãi ei sunt copii scumpi ai lui Dumnezeu. Ãi_ãi aceastá Sorá
Shepherd^Cànd mi-am luat corespondenäa (felul la care
Billy poate da ráspuns, doar cineva zice, “Trimite-mi aãa de
multe pànze de rugáciune.” Ãi eu má rog peste ele; el doar le
ráspunde ânapoi. Dar cànd este o scrisoare individualá, eu
trebuie sá o ráspund personal. Vedeäi?)^Deci mi-am luat
corespondenäa mea individualá. Ãi aãa am dus-o acasá, ãi eu
am citit acolo; ea a zis, “De la Sora Shepherd.” Ãi acesta era
un vis care ea l-a avut cu càteva luni ân urmá. Ãi ea nu putea
sá-l ia chiar corect pàná cu douá sau trei duminici ân urmá
cànd am ânváäat despre aceste_aceste Ãapte Epoci ale Bisericii
ãi_ãi cele ãapte roade, II Petru, cum se ia la (II Petru 1), sá
adáugám la credinäa noastrá. Vedeäi?

Ântài: fundamental, este credinäa. A doua: adáugaäi la
credinäa voastrá, cinste; la cinstea voastrá, cunoãtinäa; de la
cunoãtinäá, ânfrànare; de la ânfrànare, rábdare; la rábdare,
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evlavie; ãi de la evlavie, dragostea fráäeascá_bunátatea
fráäeascá; ãi apoi dragostea fiind piatra din capul unghiului_
ãapte din lucrurile acelea. Ãapte epoci ale bisericii (vedeäi?), ãi
ãapte stele ale epocilor bisericii, ãi toate acestea sunt ântárite
âmpreuná de Duhul Sfànt.

Acum, aceea este ceea ce este nevoie sá deveniäi un slujitor
al lui Cristos. Cristos âãi zideãte Biserica Lui ân ãapte epoci ale
bisericii, Mireasa Lui, o Persoaná, Femeie, Bisericá. Ãapte
epoci ale bisericii constituie ãi fac Mireasa: unii din epoca
aceasta, ãi unii din epoca aceea, ãi unii din epoca aceea, ãi toäi
âmpreuná, ãi O formeazá ca o piramidá.

Ca Enoh care a construit piramidele, care noi credem^Ãi
piatra din capul unghiului nu a fost pusá ân vàrful lor, din
cauzá cá piatra din capul unghiului a fost respinsá.

Ãi noi o luám acum, nu ca doctriná, ci ca sá ânäelegem, doar
pentru biserica de aici, cá aceste^

Dumnezeu Se face perfect ân trei. El Se face perfect ân
Tatá, Fiu, Duh Sfànt, trei slujbe ale unui singur Dumnezeu. El
Se face perfect ân justificare, sfinäire, botez al Duhului Sfànt;
vine perfectá lucrarea harului. El Se face perfect ân trei veniri:
prima datá sá-Ãi ráscumpere Mireasa, a doua oará sá-Ãi
primeascá Mireasa, a treia oará ân Mileniu cu Mireasa Lui. Ãi
totul este perfect ân treiuri. Ãi ãapte este numárul de ânchinare
al lui Dumnezeu; Dumnezeu este ânchinat ân ãapte, complet.
Acum, perfectat ãi completat.

Ãi lucrul ciudat era (nu sá aduc aceasta ânáuntru, ci doar sá
vá arát), ultimul cerb pe care l-am avut avea cinci vàrfuri pe o
parte ãi trei pe cealaltá, vedeäi? Har ãi perfecäiune.

Acum observaäi la aceasta, cáci Cristos^Dumnezeu a
scris trei Biblii. Prima Biblie era ân cer, numitá zodiacul.
Acum, dacá voi nu cunoaãteäi Cartea lui Iov, doar uitaäi de
aceasta, cáci_cáci Iov este cel ce o explicá: cum cá el s-a uitat
sus, ãi a numit lucrurile acelea ân cer.

Ãi observaäi, ân zodiac, cu ce a ânceput acesta? Primul lucru
ân zodiac este fecioara. Ultimul lucru ân zodiac este Leo Leul:
prima venire a lui Cristos prin fecioará; a doua venire, Leo
Leul, Leul din Seminäia lui Iuda.

Apoi Enoh a completat ân ziua lui, sau ân urmá ân ziua
aceea, piramida. Ãi acesta ar^Desigur, noi nu avem timp sá o
recapitulám ãi sá arátám cum cá piramida a venit sus prin
camere ãi aãa mai departe. Ea vorbeãte chiar drept pàná la
timpul sfàrãitului acum. Ei sunt ân camera regelui acum prin
másurátori. Dar piatra din capul unghiului niciodatá nu a fost
pusá pe piramidá. Ãi aceea stabileãte perfect arhitectural
sau_sau zidárie, pàná chiar o_lamá micá subäire de
bárbierit^Ãi ei nu ãtiu cum au zidit-o càndva, nu ânäeleg_sá
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poatá càndva o lamá de bárbierit sá alunece pe margini unde
sá fie mortarul acela, ãi acolo nu este mortar ân el. Este doar
perfect, pus âmpreuná.

Deci aãa este cànd Cristos ãi Biserica devine una. Acolo nu
existá mortar ântre ei; nu existá nimic ântre, doar Dumnezeu ãi
persoana_Dumnezeu, Cristos, ãi persoana.

Acum, dar piatra din capul unghiului, ei niciodatá nu au
gásit-o. Voi ãtiäi Piatra de Scone care ei o au ân Anglia sá
ordineze regii_sau sá_sá âi âncoroneze ãi aãa mai departe? Dar
piatra din capul unghiului^

Observaäi pe bancnota Americaná de un dolar; voi o vedeäi
pe bancnota Americaná de un dolar. Pe o parte, ân partea
stàngá, este Sigiliul American, un vultur cu ságeäi ân màna lui.
Pe a doua parte^Acesta este numit Sigiliul Statelor Unite.
Dar pe cealaltá parte este piramida, ãi deasupra ei, un ochi
mare. Ãi aici dedesubt spune, “Marele Sigiliu.” De ce ar fi
acesta Marele Sigiliu ân aceastá naäiune, chiar deasupra
Sigiliului naäiunii noastre? Vedeäi, nu conteazá ce faceäi
vreodatá, Dumnezeu âl face sá vorbeascá chiar la fel. Vedeäi? El
face pe pácátos sá vorbeascá despre acesta; El face naäiunile sá
vorbeascá despre acesta; totul trebuie sá vorbeascá despre El,
fie cá voi_voi vreäi sá o credeäi sau nu. Este chiar acolo.

Acum observaäi, existá un ochi ân acela_ochiul lui
Dumnezeu. Ãi din cauzá cá piatra din capul unghiului nu a
venit jos, Pecetea capului, pentru cá Ea a fost respinsá, care
este Fiul lui Dumnezeu, Piatra unghiulará a cládirii, Pecetea
de cápetenie a piramidei, ãi toate acestea.

Acum, acum, eu sunt^Nu-mi place sá^Uneori ei
ânregistreazá aceste lucruri, ãi aceasta ajunge afará printre
fraäi ân biserici_din alte biserici. Ãi cànd ei fac asta, atunci
fraäii uneori au o impresie greãitá, cá eu spun ceva despre fraäi.
Dar eu nu o fac. Eu^Dacá aäi putea doar sá ascultaäi ãi sá
ânäelegeäi (vedeäi?), Eu nu vorbesc âmpotriva vreunui frate, cáci
aceea nu se cuvine la fraäi sá vorbeascá de_âmpotriva unul
altuia. Noi ar trebui sá vorbim unul pentru altul, nu unul
âmpotriva altuia. Dar cànd eu vorbesc uneori despre anumitá
organizaäie ca Prezbiterianá, Metodistá, sau aãa mai departe, ei
spun, “Vedeäi, el este âmpotriva acesteia.” Eu nu sunt
âmpotriva fratelui de acolo sau sorei de acolo. Sistemul care
separá fráäietatea este lucrul âmpotriva cáruia vorbesc eu.
Copiii lui Dumnezeu sunt o familie ãi nu_ãi nu grupuri
diferite.

Ãi unii dintre ei spun, “Eu nu voi avea nimic de-a face cu
acesta, cáci acela este Prezbiterian ãi eu sunt Metodist.”
Vedeäi? Acum, acea nu este^Vedeäi, este sistemul din
organizaäia aceea care rupe acea fráäietate. Vedeäi? Acum
acel^
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Aãa cum am zis: Dacá tu mergeai ân jos pe ràu cu o barcá
veche, cu o arátare neângrijitá ãi âncercai sá treci cascada, ãi eu
ãtiu cá aceea nu va merge, ei bine atunci, eu nu äip, sá te
mustru; eu âncerc sá te scot afará din barca aceea, vedeäi; cáci
barca este aceea care se va sfáràma, ãi_ãi_ãi tu vei fi lásat
stànd singur ân apá. Deci_deci nu este_nu este fratele din
barcá, ci eu strig la fratele sá-i arát ce este gata sá se ântàmple.

Ei bine, toate aceste sisteme, pe care omul le-a fácut ân
realizárile lor, trebuie sá se strice. Aceea este tot. Ele trebuie sá
viná^Noi trebuie sá venim la unitate, la fráäietate. Aceea a
fost^Scopul vieäii mele este sá âncerc sá unesc ãi nu sá rup o
organizaäie, ci sá-i las sá-ãi lase ideile lor ãi sá fie fraäi cu
fiecare Creãtin náscut din nou. Aceea_aceea este ideea; acolo
este unde am stat eu.

Ei bine acum, dacá fraäii ar observa aceasta, eu^Muläi
dintre fraäii noãtri, chiar ân ràndurile noastre ale Evangheliei
depline, ei nu cred cá Baptiãtii, ãi Metodiãtii, ãi Luteranii, ãi
aceia au o ãansá. Dar eu^Acum, ei pot fi corecäi, dar eu nu
sunt de acord cu aceea. Eu cred cá epoca de aici, din Epoca
Luteraná, ãi aceastá epocá de aici care a fost numitá, eu cred,
Epoca Sardes, ãi apoi Epoca Filadelfia pentru Metodiãti, ãi
apoi cea Penticostalá, Epoca Laodicea^Eu cred cá acelea
sunt epoci, ãi Dumnezeu ân ficare din acele epoci a luat un
popor ales. Ãi ân aceea, cum_Evrei 11 spune cá ei fárá noi nu
sunt fácuäi desávàrãiäi. Vedeäi? Dar acum, Biserica a venit din
aceasta, venind ântr-o minoritate tot timpul, pàná cànd este jos
ân Epoca Penticostalá.

Acum, motivul cá eu spun aceasta: ca voi sá puteäi lua o
idee despre ce a visat sora. Ãi visul ei este desigur comparativ
cu_cu ceea ce am ânváäat eu.

Observaäi, acum aici, acum toate lucrurile acestea pe care I
Petru al 6-lea ãi al 7-lea verset vá spune, adus prin credinäa
voastrá, aceea este ântài. Acum, eu spun cá oamenii pretind cá
au aceste virtuäi fárá mácar sá fie náscuäi din nou. Ãi eu cred
cá am fácut o remarcá durá ãi am zis cá este ca o pasáre neagrá
care âncearcá sá-ãi puná pene de páun ãi sá se facá un páun; el
nu o poate face. Aceasta trebuie sá fie o paná naturalá crescutá
din el. Interiorul lui trebuie sá scoatá acea paná afará.

Ãi ântotdeauna_ãi eu ântotdeauna am fost acuzat de a fi
aspru cu surorile noastre despre a purta párul táiat, ãi
manichiurá peste toatá faäa lor, ãi lucruri. Eu ântotdeauna am
fost acuzat de a fi dur cu surorile noastre. Aceasta nu este cá
eu am ceva âmpotriva lor. Eu nu spun cá femeia nu este o
femeie buná, cá ea este ceva_o haimana de stradá sau ceva.
Aceea nu este atitudinea mea. Dar este aceasta: cànd ea âãi
pune aãa de mult artificial ân exterior, aratá cá este mult
artificial ân interior, vedeäi, unde ar trebui sá fie umplut cu
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Cristos. Pentru cá exteriorul ântotdeauna exprimá ce este ân
interior. “Prin roadele lor âi veäi cunoaãte.” Vedeäi? Ãi acolo
unde Cristos ar trebui sá fie, ãi sá ângrijeascá de^Dumnezeu,
ãi sá poarte de grijá de alte lucruri, ân loc de aãa de multá
pompá artificialá, ãi_ãi, voi ãtiäi, pleoape verzi, ãi arátare
inumaná, ãi tot felul acela de lucruri^Eu doar nu sunt de
acord cu aceasta; ãi eu nu cred cá Biblia este de acord. Deci
mie_mie âmi place sá fim doar ceea ce suntem.

Observaäi acum, dacá ea nu are ceva unghii ãi vrea sá-ãi
puná càteva, dacá ea nu are ceva dinäi ãi are nevoie de càäiva,
nu ai un braä ãi ai nevoie de unul, nu ai pár ãi ai nevoie de
puäin, tu nu ai aceste lucruri, aceea este altceva. Dar cànd vá
scoateäi dinäii buni adeváraäi, din cauzá cá nu sunt aãa de
strálucitori cum ar trebui sá fie, atunci tu ai fácut ráu. Dacá ai
pár roãu ãi vrei negru, ãi tu mergi aici jos ãi-l colorezi ân negru,
doar pentru cá^Tu ai fácut ráu. Da, aãa cred eu. Dar lucrul
principal^Nu existá Scripturá pentru aceea, numai pentru
táiatul párului, existá Scripturá pentru aceea, avem mult din
aceea. Deci atunci, noi vrem sá ne asigurám mult cá aceea este
corect.

Acum, acum, sora noastrá ân a visa, ea a visat cá ea^Pái
ântài, ea a fost tulburatá: “La ce foloseãte sá mergi ânainte ãi sá
âncerci sá lupäi prin viaäá dacá Dumnezeu ne cere sá primim
Duhul Sfànt ãi noi nu-L avem?”

Acum, eu nu cred^Ei pot sá ânregistreze aceasta, dar
dacá ei nu^dacá ei o fac, este numai pentru bisericá. Vedeäi?
Acum, ãi dacá vreun frate va apuca aceasta, ãi voi auziäi glasul
meu, frate, pe aceasta, amintiäi-vá, eu doar ânváä pentru
biserica mea. Voi ântotdeauna, ânaintea adunárii voastre^
Examinaäi_ benzile, ãi dacá nu vreäi ca adunarea voastrá sá le
asculte, sá nu-i lásaäi sá le asculte. Dar eu_eu doar âncerc sá
spun la acest grup mic de aici cá eu, cá Fratele Neville ãi eu,
prin Duhul Sfànt, âncercám sá_sá pástorim ãi sá-i ânváäám.

Acum, existá unele din aceste lucruri cu care nicidecum nu
puteäi fi de-acord. Deci dacá existá, ântocmai cum am spus
ântotdeauna despre a mànca pui fript, cànd ajungeäi la os sá nu
aruncaäi puiul, voi doar aruncaäi osul. Deci ântotdeauna sá
faceäi aãa. Màncaäi plácintá cu cireãe ãi ajungeäi la un
sàmbure, voi nu aruncaäi plácinta, voi doar aruncaäi
sàmburele. Deci faceäi acelaãi lucru cànd ascultaäi la aceasta.

Acum, eu_eu cred cáci_cáci motivul cá existá aãa de
multá confuzie astázi referitor la Duhul Sfànt, Acesta nu se
ânvaäá corect. Eu cred cá botezul este ânváäat, ãi doar zice,
“botezul,” dar atunci^Aãa cum ziceäi, “automobil.” Dar
acum, eu am càäiva mecanici ân aceastá bisericá, ãi eu nu ãtiu
un lucru despre aceasta, aãa cá dacá eu fac o greãealá, fraäilor,
eu sunt^Amintiäi-vá eu nu sunt un mecanic.
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Acolo trebuie sá fie arcuri, ãi bujii, ãi platine, ãi valve, ãi
càte altele care formeazá automobilul. Ãi cànd tu vorbeãti
despre Botezul Duhului Sfànt, existá multe care merg cu
aceea. Vedeäi? Existá multe care merg cu aceea. Ãi iatá ce cred
eu cá Dumnezeu dovedeãte cá Duhul Sfànt este aici. Vedeäi?

Acum, Petru a zis, “Ântài, credinäá.” Acum priviäi-o foarte
atent acum. Noi vom ânváäa aceasta pentru càteva minute.
Credinäa, acum, este a voastrá prima. Ãi adáugaäi la credinäa
voastrá, virtute; la virtutea voastrá, cunoãtinäa; la cunoãtinäa
voastrá, ânfrànarea; la ânfrànarea voastrá, rábdarea; la
rábdarea voastrá, evlavia; la evlavia voastrá, dragostea
fráäeascá, bunátatea fráäeascá, ãi apoi dragostea. Ãi oricine
ãtie cá dragostea este Dumnezeu. Dumnezeu este dragoste.
Vedeäi?

Acum aceea_atunci de la aceasta, ãi apoi aducànd aceasta
la cele Ãapte Epoci ale Bisericii, Dumnezeu zideãte ân ãapte
epoci ale bisericii o Mireasá pentru Cristos. Prin cea
Filadelfianá, Tiatireaná, ãi Pergam, ãi Smirna, Efes, o epocá a
bisericii de care Isus a zis, “Dacá_dacá Mirele vine ân prima
strajá sau a ãaptea strajá, toate aceste fecioare s-au trezit.” Ele
erau_ele s-au trezit, fecioarele din Efes, Smirna, Pergam,
Tiatira, Sardes, Filadelfia, ãi Laodicea. Aäi observat voi aceea?
Aceasta a fost a ãaptea epocá aceea cànd El a venit ãi a trezit
fecioarele acelea adormite. Aceea le aduce peste tot ân urmá
pàná aici, vedeäi? Cáci ân aceasta, de-a lungul anilor, epoci, El
a zidit o Mireasá, a náscut o Mireasá, a náscut o Mireasá pe
pámànt pentru Cristos. Ãi ân acelaãi fel cum El naãte aceastá
Mireasá, El a náscut persoane.

Acum, eu fundamentez aceasta, aãa ca voi sá vedeäi cànd se
spune visul sorei.

Acum, aceste lucruri de aici absolut trebuie sá fie ân
Creãtin ânainte ca Duhul Sfànt sá-i pecetluiascá, ânainte ca
aceasta sá viná jos pe deasupra ãi sá facá o unitate completá.

Acum, visul sorei noastre acum. Ea era ângrijoratá dacá
avea Duhul Sfànt sau nu. Cànd ea s-a culcat pe Duofold, unde
soäul ei citea un ziar (ãi ea are copilaãi, aãa cum am ãi eu, ãi ei
ântotdeauna fac o gálágie ãi lucruri), ãi astfel ân acesta, ea a
adormit pentru aproximativ zece minute sau cinsprezece; ãi ea
a visat. Ãi ea nu l-a putut ânäelege sau sá-l ia ân ântregime de
un an ân urmá, aproape, pàná cànd acest mesaj a fost ânváäat.
Apoi ân timp ce eu âl ânváäam, acesta tot i-a venit ânapoi.

Ãi ea a visat cá se ruga. Ea se plimba mai ântài pe podea,
ânainte de a visa, ãi âãi freca màinile, ãi se gàndea, “Doamne,
am primit eu Duhul Sfànt? Poäi Tu sá-mi dovedeãti? Unii spun
pentru cáci_cáci am strigat, sau unii au zis pentru cá am
vorbit ân limbi.” Ãi noi credem ân toate acelea. Dar Âl am eu
ântr-adevár?”
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Eu cred ân toate lucrurile acelea, acele virtuäi: vorbire ân
limbi, ãi strigare, ãi tot felul de demonstraäii. Eu cred ân orice
pic din aceasta. Dar dacá este acolo fárá acesta, existá ceva
greãit. Vedeäi? Acum, vedeäi? Voi^Vedeäi, voi aveäi o coajá.

Observaäi, ãi ea s-a ângrijorat despre aceasta, astfel ea doar
s-a culcat pe Duofold, unde soäul ei citea, ãi ea a adormit. Ãi ea a
visat cá ea era sus pe un munte. Ãi ân acest munte^Cel mai
bine^Eu nu am hàrtia ânaintea mea, dar eu cred cá este ân
acest fel: Ea a visat cá a vázut ca o_o cutie de piatrá, ca o schelá
stànd chiar ân vàrful acestui munte. Ãi soäul ei era chiar ân
spatele ei. Ãi ea a vázut un om mare stànd acolo âmbrácat cu
haine de lucru, cu mànecile sufulcate, scoäànd cea mai purá apá
pe care a vázut-o ea càndva ãi turnànd-o ân aceastá cutie,
aceastá cutie de piatrá státea pe vàrful muntelui. Ãi cutia de
piatrá nu äinea apa; ãi ea se scurgea chiar afará de acolo ãi doar
fierbea tot gunoiul ãi beäele ãi totul de acolo, ãi le fierbea, ãi se
rostogolea jos pe munte. Ãi s-a rostogolit peste picioarele ei, ãi ea
státea chiar ân lucrul acela; numai cá nu se lipea de ea. Ãi_ãi
atunci ea a ântrebat de ce cutia nu o äinea, ãi omul a zis, “Aceea
nu este apá. Acela-i Duhul Sfànt,” ãi a zis; “nimic nu-L va äine.”

Ãi a zis, “Apoi el a mers ânapoi ãi a luat o altá gáleatá mare,
ãi ea a fost pliná de miere, ãi a turnat mierea ânáuntru acolo ãi a
zis, ‘Acum, ea o va äine pe aceasta.’” Ãi ea s-a gàndit cá cutia
era_cutia de piatrá urma sá se spargá ãi sá verse mierea, dar nu
s-a spart. Ea ân final s-a lipit âmpreuná ãi a äinut-o.

Ea s-a ântors ãi a mers ân jos pe munte. Mergànd ân jos pe
munte, ea s-a oprit la poala muntelui ãi a privit ânapoi. Ea a
vázut cinci cursuri din aceastá apá purá, cristaliná, ne
contaminatá de lucrurile prin care a trecut, âncá era purá ãi
limpede, venind repede. Apoi ea a âncetinit; apoi aproape sá se
epuizeze. Ãi ea se ântreba dacá va ajunge aceasta vreodatá la
poala muntelui, cinci cursuri; ãi ea s-a trezit. Eu cred cá aceea
este cam aproape sá fie corect, nu-i aãa, Sorá Sheperd?

Acum, nu mai mult decàt cá am luat scrisoarea ãi am
deschis-o, ânainte sá o citesc, eu am vázut visul ei. Acum,
acela-i felul cum sunt tálmácite visurile. Acum, muläi dintre
voi aäi venit la mine cu visuri ãi_ãi sá-mi spuneäi lucruri
despre visuri. Eu spun, “Aãteaptá un minut. Tu nu l-ai spus
tot” (vedeäi?); ãi mergi ânapoi ãi âl iei. Apoi dacá tu nu poäi
spune ce ai visat, cum ãtii cá interpretarea este corectá sau nu?
Vedeäi? Tu trebuie sá ai_tu trebuie sá vezi visul. O viziune
trebuie sá arate visul. Ãi cànd tu vezi visul pe care l-a visat
persoana, ãi-l poäi spune lor ânainte ca ei sá äi-l spuná, atunci
tu cunoãti interpretarea^

Ei bine, eu cred cá ãi aceea este ân Scripturá. Daniel odatá
(nu a fost aãa?) a zis^Da, eu cred^Eu chiar s-a ântàmplat
sá má gàndesc la aceea atunci. Vedeäi? Dar tu ântotdeauna vezi
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visul, acum, dacá interpretarea este corectá. O persoaná âncepe
sá-äi spuná un vis, tu doar sá-i opreãti, zicànd, “Aãteaptá un
minut. Ãi acesta a fost aãa-ãi-aãa, a fost aãa-ãi-aãa, plus aãa-ãi-
aãa.”

Iar apoi tu zici, “Aceea este exact corect.” Vedeäi?
Un om, zilele trecute, âncerca sá-mi spuná un vis ce l-a

visat. El a zis, “Ei bine,” el a zis^
Am zis, “Acum, frate, de ce ai lásat afará partea cealaltá?”
El a zis, “Ce altá parte?”
Am zis, “Tu ai visat cá ai aruncat o piatrá sus ân aer, ãi eu

am âmpuãcat spre ea ãi mi-a sárit ceva ân ochi.”
El a zis, “Acela-i exact adevárul, Frate Branham.”
Ãi ei doar au luat ultima parte din el ieri. Aãa cá acolo

sunteäi. Vedeäi? Voi vedeäi? De ce nu lásaäi^Spuneäi adevárul
despre el. Dar, voi vedeäi, acesta ântotdeauna descoperá ânapoi
ce_âäi spune visul táu, ce ai visat. Atunci tu ãtii cá este corect.

Acum, iatá interpretarea visului ei. Ea era necájitá despre
Duhul Sfànt. Acum, ântr-atàt cum ea a vázut cá cutia pe vàrful
muntelui era stànca, cutie de piatrá este “márturisirea stàncii.”
Acum, aãa cum a zis Isus ân Scripturá, El a zis^Petru a
zis^Isus a zis, “Cine zic oamenii cá Eu, Fiul omului, sunt?”

Unul a zis, “Tu eãti Ilie, ãi Moise, ãi aãa mai departe.”
Ãi El a zis, “Dar Cine ziceäi voi cá sunt Eu?”
El a zis, “Tu eãti Cristosul, Fiul Dumnezeului cel Viu.”
Acum, unii oameni spun^Acum, biserica Catolicá zice,

Biserica Romano Catolicá zice cá a Lui_ce a fost stànca de care
Isus a zis, “Pe aceastá piatrá Eu voi zidi Biserica Mea ãi poräile
locuinäei moräilor nu vor izbuti âmpotriva Ei.” Ei au zis cá a fost
pe Petru, ãi Petru era piatra aceea, deoarece Petru ânseamná
“piatrá micá.” “Ãi pe aceastá piatrá micá Eu voi zidi Biserica
Mea.” Ãi pe Petru ei_succesiunea apostolicá_ei zidesc biserica.

Apoi biserica Protestantá zice, “Aceea este greãit,” cá a
fost cá El pe Sine a zidit Biserica.

Acum, nu ca sá fiu ân dezacord, ci eu_ân felul meu de a o
vedea, amàndoi sunt greãiäi, pentru cá El niciodatá nu o zidit-o
pe Petru, nici nu a zidit-o El pe Sine; ci este pe descoperirea lui
Petru despre Cine era El. Vedeäi? “Cine spun oamenii cá sunt
Eu, Fiul omului^”

“Tu eãti Cristosul, Fiul Dumnezeului celui Viu.”
“Ferice de tine, Simone, fiul lui Iona: nu carnea ãi sàngele

äi-a descoperit aceasta (la vreun seminar. Vedeäi?); ci Tatál
Meu care este ân Cer äi-a descoperit-o. Tu eãti Petru, pe aceastá
stàncá (de márturisire, pe aceastá descoperire) Eu voi zidi
Biserica Mea.”
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Ãi aceea a fost^Fiecare epocá a bisericii a avut acea
márturisire de piatrá pàná la aceastá márturisire de piatrá a
Laodicei. Iar acum, voi nu puteäi face o bisericá sfàntá. Nu
existá un astfel de lucru ca o bisericá sfàntá sau organizaäie
sfàntá. Duhul Sfànt poate fi predicat ân aceasta, dar acolo voi
gásiäi buni ãi rái, renegaäi, indiferenäi, ãi toate altele. Astfel o
organizaäie nu va äine^Voi nu puteäi spune, “Noi Âl avem;
nimeni din restul lor nu-L au.” Nu, domnule! Duhul Sfànt este
turnat pe persoane. Este persoana.

Astfel de aceea, stànca^Aceastá bisericá Penticostalá din
ziua din urmá, care a primit Duhul Sfànt ei au fácut la
ânceput^Peste tot prin epoci, ei au primit Duhul Sfànt, dar
nu ân másura cum Âl au ei acum; cáci este o reaãezare a celui de
la ânceput. Aãa cum noi luám sfeãnicul, Alfa ãi Omega, cum au
aprins ei prima candelá: ea a mers din ce ân ce mai mare, ãi s-a
fácut mai slabá ãi mai slabá, ãi apoi a venit iaráãi ânapoi.
Vedeäi? Prima ãi ultima ãi aãa mai departe.

Acum, ânsá ân aceastá epocá a bisericii Mesajul este turnat
ân bisericá. Dar trupul bisericii, ânsuãi, ân ântregime^Ca
ãi_acest tabernacol, noi vom zice; acolo este unde vine ea la
bisericá. Acest tabernacol nu este un tabernacol al Duhului
Sfànt. Nu existá un astfel de lucru. Persoanele care vin ân
aceastá bisericá sunt corturi ale Duhului Sfànt. Ei sunt corturi
care conäin pe Duhul Sfànt, dar nu biserica ân trupul de grup.
De aceea El curge afará.

Dar ce, acest om care turna apa, mesagerul cátre bisericá,
turna Mesajul ân bisericá^Dar ce fácea apa? Ea fierbea afará
tot gunoiul ce era ân ea. Aceea este ce face Duhul Sfànt: âl fierbe.

Acum, acum, mierea a reprezentat dragostea fráäeascá,
bunátatea fráäeascá, care este aceastá epocá. Eu tocmai am
terminat spunàndu-vá (vedeäi?) despre bunátatea fráäeascá,
epoca ân care tráim noi acum.

Acum, voi aäi putea spune, “Priveãte, mie_mie_mie sigur
nu-mi place de Fratele Neville,” sau “mie sigur nu-mi place de
Fratele Jones; nu-mi place de Fratele Aãa-ãi-aãa,” ãi ceva ca
aceea. Dar lásaäi doar sá i se ântàmple ceva; frate, inima ta este
zdrobitá. Aceasta doar aproape cá vá ucide. Vedeäi? Noi putem
obäine bunátate fráäeascá ãi sá simäim unul pentru altul.
Vedeäi? Dar sá menäii ântr-un grup de oameni^

De ce vá pasá de fratele acela? Din cauzá cá aäi frànt pàine
cu el aici la altar, aãa cum veäi face ân seara aceasta; voi aveäi
pártáãie cu el; voi aäi dat màinile cu el; voi vá ânchinaäi cu el.
El este fratele vostru. Ãi el ar putea face ceva ân fire cu care sá
fiäi ân dezacord, deoarece voi doar cumva staäi^care voi nu
ar trebui sá faceäi dar, âl eviäi puäin. Dar ân adàncul inimii tale,
dacá i s-a ântàmplat ceva acelui frate, aceasta aproape v-ar
ucide, sau sora aceea.
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Eu sunt_eu sunt un om bátràn. Eu am fost odatá tànár iar
acum sunt bátràn. Eu am vázut aceasta ân jos prin epocá
fácànd aceea. Aud pe oameni zicànd, “Ei bine, eu doar nu voi
mai avea de-a face cu el.” Ãi ceva i se ântàmplá la omul acela,
aceasta aproape âl ucide; el se gàndeãte, “Oh, Dumnezeule, eu
am lásat ca fratele meu scump sá se ducá fárá sá ne facem
prieteni cu el (vedeäi?) iaráãi.” Vedeäi? Vedeäi, este dragostea
fráäeascá. Aceasta aratá ca ãi cum nu se lipeãte, dar aceasta se
lipeãte. Mierea, ea se lipeãte.

Acum, fiindcá ea a venit de acolo, ân jos pe deal la poala
dealului^Acum, aceastá apá glorioasá se revársa peste
dealuri ân cinci cursuri. Acum, cinci este numárul harului: J-e-
s-u-s, F-a-i-t-h, G-r-a-c-e. [Isus, Credinäá, Har_Trans.] Vedeäi?
Cinci este numárul harului. Cinci cursuri se revársau de aici
sus la albie ân jos pe aici. Ãi fiecare din aceste epoci au avut
acea márturisire de stàncá. Sfinäii sunt adormiäi, aãteptànd,
aãteptànd, aãteptànd, aãteptànd (vedeäi?) ânainte pàná la
aceastá epocá, dar curànd Duhul Sfànt, fiind revársat din
Cristos, va veni ãi va sigila Biserica, apoi Biserica va fi rápitá.
Aceasta va fi o unitate completá a lui Dumnezeu, o Mireasá
pentru Cristos, care va fi capul tuturor lucrurilor. Voi má
urmáriäi acum?

Acum, ea se ântreba^Acum, ân visul ei ea se ântreba, va
ajunge acest curs mic, va ajunge càndva acest curs mic pàná la
poale. Vedeäi? El se usca. Acum, fiindcá ea ânsáãi^Acum iatá
la ce vreau eu sá ajungeäi acum. Ea ânsáãi se ântreba despre ea
ânsáãi. A avut ea Duhul Sfànt?

Acum, m-am ferit sá spun aceasta cu càteva zile ân urmá,
gàndind cá biserica va fi suficient de spiritualá sá o prindá (ãi
poate mai bine aã opri aceastá bandá chiar acum, dar_pentru
cá nu vreau sá ajungá afará printre fraäi); dar voi aäi putea
vorbi ân limbi, aäi putea striga, aäi putea dansa, aäi putea
scoate draci, sá faceäi orice vreäi, ãi âncá sá nu aveäi Duhul
Sfànt.

Nu au venit acei ucenici ânapoi bucuràndu-se ãi strigànd,
din cauzá cá dracii le-au fost supuãi? Ãi Isus^Chiar printre ei
era Iuda? Nu a zis Isus ân ziua aceea, cànd El a venit, cá “Muläi
vor veni la Mine ãi vor zice, ‘Doamne, nu am scos eu draci ãi ân
Numele Táu am fácut lucrári mari,’ iar Eu voi zice, ‘Depártaäi-
vá de la Mine, voi lucrátori ai nelegiuirii, Eu nu v-am
cunoscut.’” Lucrurile acelea nu sunt indicaäii ale Duhului
Sfànt. Prin roadele lor âi veäi cunoaãte.

Acum, voi ziceäi, “Frate Branham, noi am_sá vorbim noi ân
limbi?” Absolut, acelea sunt daruri ale lui Dumnezeu. Dar
darurile acelea ale lui Dumnezeu, fárá aceste virtuäi ân ele, face
o piatrá de poticnire pentru necredincios. Nu este acceptatá de
Dumnezeu. Aceasta trebuie sá fie mai ântài. Ãi cànd aveäi
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credinäá, virtute, cunoãtinäá, ânfrànare, rábdare, evlavie, ãi
dragoste fráäeascá, atunci Duhul Sfànt coboará ãi vá
pecetluieãte ca o unitate, la fel cum El pecetluieãte epocile
bisericilor ca o unitate. Felul cum El âãi face Mireasa Lui este
felul cum El âãi face pe individul Lui: âi face din acelaãi
material, cum Eva a fost fácutá din Adam, o coastá din partea
lateralá. Iatá lucrurile care trebuie sá le aveäi mai ântài. Voi nu
le puteäi personifica; voi nu le puteäi imita; ele trebuie sá fie
trimise de Dumnezeu ãi náscute de Dumnezeu. Imitaäia
cauzeazá numai confuzie.

Este aãa cum am spus: Vá puteäi imagina vázànd un uliu,
stànd acolo cu pene de porumbel ânfipte ân aripile lui, zicànd,
“Vedeäi, eu sunt un porumbel.” El nu este un porumbel, el este
un uliu, un rápitor.

V-aäi putea imagina o pasáre neagrá cu o paná de páun ân
aripile ei zicànd, “Vedeäi?” Aceea este ceva ce ãi-a ânfipt ea.
Dar aceasta trebuie sá viná din láuntru ân afará, ãi aceasta
produce Creãtinátate. Dumnezeu, prin puterea Duhului
Sfànt^

Sora noastrá ãi-a avut picioarele ude cànd a ajuns la poale.
Noi toäi o cunoaãtem pe Sora Shepherd a fi o milostivá^Casa
ei este deschisá. Ea ãi Fratele_mie nu-mi pasá dacá este un
leneã, cerãitor, sau orice este, ei âl vor hráni, sá facá orice pot ei
sá-l ajute. Oh, Dumnezeu a acceptat aceea, partea ei de
temelie. Ãi aici este^

Acum, primiäi aceastá lecäie. Iatá ce este ráu cu_cu^(Eu
nu ar trebui sá má ântorc spre aceasta.) Iatá ce este greãit cu
Tabernacolul Branham. Voi vedeäi? Existá douá feluri diferite
de credinäá; existá douá feluri diferite de virtute, aãa cum am
avut-o zilele trecute; douá feluri diferite de cunoãtinäá; douá
feluri diferite de ânfrànare. Unul gàndeãte interzicerea ei. Ei
au^Acela nu este felul de ânfrànare despre care vorbeãte
Dumnezeu. Este acea rea, mània necontrolabilá care o aveäi, ãi
lucruri de partea aceea, rànjesc ânapoi, se ceartá.

Rábdarea, ãi aãa mai departe, existá o batjocurá a acesteia,
o prefacere de a fi, o credinäá datá de naturá, o virtute datá de
naturá. Existá o ânfrànare datá de naturá. Ãi toate aceste
lucruri sunt date de naturá.

Ãi cea mai mare parte a credinäei noastre este credinäá
mintalá. Prin auzirea Cuvàntului, noi^ne aduce la o
recunoaãtere mintalá a lui Dumnezeu. Dar dacá aceasta vine
de sus, oh frate, dacá ea loveãte vreodatá aceasta, acolo este o
credinäá evlavioasá, spiritualá. Apoi ce face acea credinäá?
Acea credinäá recunoaãte numai Cuvàntul. Nu conteazá ce
spune orice altceva, ea recunoaãte numai Cuvàntul, cáci “La
ânceput era Cuvàntul, ãi Cuvàntul era cu Dumnezeu ãi
Cuvàntul era Dumnezeu.” (Ãi Cuvàntul âncá este Dumnezeu.)
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Ãi Cuvàntul s-a fácut trup, ãi a locuit printre noi.” Ãi cànd
Cuvàntul Ânsuãi este revársat ân credinäa noastrá, credinäa
noastrá mintalá devine o descoperire spiritualá^“Ãi pe
aceastá temelie Eu voi zidi Biserica Mea,” vedeäi, nu pe o
concepäie mintalá de apartenenäá la bisericá, o concepäie
mintalá a aceleia, ci pe descoperire. Cànd cursurile acelea de
har se revarsá ân credinäa aceea mintalá care o aveäi, atunci pe
aceasta, o descoperire spiritualá, “Eu voi zidi Biserica Mea ãi
poräile iadului nu vor izbuti âmpotriva Ei.” Vedeäi? Aceea aratá
cá ei vor fi âmpotriva Ei, dar nu vor izbuti. Oh, ce lucru glorios.

Acum, vedeäi, credinäa, aceste cinci cursuri^Eu am avut
o bucatá de cretá aici, dar cred cá el nu a adus-o afará. Dar
cele cinci cursuri le vedeäi venind ân jos pe aici amestecá
aceasta âmpreuná. Duhul Sfànt a fost acela care a fácut
biserica Efes. Duhul Sfànt a fost acela care a náscut biserica
Smirna. Duhul Sfànt care a dat biserica Pergam, ãi biserica
Tiatira ân Epocile Ântunecate. Acesta-i Duhul Sfànt care a zidit
Mireasa aceea, Aleãii care sunt traãi afará din toate sistemele
de organizaäie ân jos prin epoci ân felul acela. Ãi existá o
Mireasá aleasá, predestinatá a lui Isus Cristos pe care Duhul
Sfànt a chemat-o afará, cei Aleãi. Ãi a fost Duhul Sfànt ân
aceastá epocá, acea epocá, acea epocá, aceea, aceea, aceea,
aceea, acea ânainte ân sus pàná la vàrf; Duhul Sfànt.

Iar acum, ca ân persoane, aceste virtuäi ãi lucruri sunt,
cunoãtinäá ãi ânfrànare, se adaugá la credinäa noastrá, apoi
cànd vine Piatra din capul unghiului, Duhul Sfànt o
cimenteazá âmpreuná. Acolo-i Botezul Duhului Sfànt. De aceea
este aãa de scurt astázi.

Lásaäi-má sá vád aici. Eu am càteva texte scrise aici jos. Sá
vedem. Eu am avut o ilustraäie desenatá aici la_pentru visul
ei. Vedeäi? Voi nu o puteäi vedea de acolo.

Acum, venind de la Duhul Sfànt, ce a venit? Apoi El vá va
da credinäá supranaturalá, credinäá spiritualá, aceea aici la
partea de jos. Apoi acea credinäá spiritualá recunoaãte numai
Cuvàntul. Nu conteazá ce spune oricare altul, ea nu_ea nu
ajutá la nimic. Aceea cunoaãte numai Cuvàntul. Dacá cineva
zice, “Zilele miracolelor au trecut,” credinäa aceea cunoaãte
numai Cuvàntul.

Cineva zice, “Nu existá un astfel de lucru ca botezul
Duhului Sfànt.” Credinäa aceea cunoaãte numai Cuvàntul.
Aceea este credinäá realá spiritualá. Voi vedeäi? Aãa este.
Vedeäi? Ea cunoaãte numai Cuvàntul.

Apoi, aceea a fost numárul unu. Numárul unu, venind la
voi, credinäa voastrá mintalá, chiar aici, vine Duhul Sfànt,
venind jos ân credinäa voastrá mintalá fácànd-o o credinäá
spiritualá. Apoi credinäa spiritualá recunoaãte numai
Cuvàntul.
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Acum, ãi numárul doi^trei. Apoi voi veäi avea
spiritual^ veäi fi_aveäi Duhul Sfànt, ãi va pecetlui toate
aceste lucruri ân voi, aãa cum acel Duh Sfànt acoperá aceasta.
De la credinäa voastrá sus spre Duhul Sfànt vá pecetluieãte
ânáuntru cu Cristos; apoi voi deveniäi unul. Amin! (Luaäi acest
lucru afará din calea mea. Este greu pe braäele tale.) Voi
deveniäi unul. Vedeäi, voi ãi Cristos tráiäi âmpreuná. “Ân ziua
aceea veäi cunoaãte cá Eu sunt ân Tatál, Tatál ân Mine, Eu ân
voi, ãi voi ân Mine.” Vedeäi? Atunci aceea este o unitate
pecetluitá a Domnului Dumnezeu. Acum, ãi atunci ei sunt
adeveriäi ãi plasaäi. Cànd are loc timpul acela, ei devin fii ãi
fiice adeveriäi ai lui Dumnezeu.

Vá amintiäi acolo ân Cartea lui Matei, al 17-lea capitol, de
la 1-ul la al 5-lea verset, Isus pe Muntele Transfigurárii? Voi m-
aäi auzit^Ascultaäi de El, predica aceea eu doar, aici cu
vreun an ân urmá, am predicat, care a devenit aãa de populará,
Ascultaäi de El. Plasarea unui fiu ân Efeseni 1:5 de asemenea:
“Dumnezeu ne-a predestinat la ânfierea de fii.”

Vedeäi, o familie^Cànd un fiu este náscut ân ea, este un
fiu atunci. Dar acel fiu are tutori care sá-l creascá. Ãi dacá acel
fiu niciodatá nu a venit la_sá fie felul corect de fiu, el
niciodatá nu devine moãtenitor. Dar dacá el era fiul corect, ãi
fiul care se supune tatálui sáu, atunci fiul acela a fost ânfiat
sau plasat poziäional. El devine moãtenitor la ce avea tatál.

Ãi aceea era ce fácea Dumnezeu pe Muntele Transfigurárii.
Cànd El ãi-a luat propriul Lui Fiu, dupá ce El a fost dovedit sá
fie Fiul corect (vedeäi?), ãi a suportat toate ispitirile, El L-a
luat sus pe Muntele Transfigurárii ãi L-a umbrit.

Voi ãtiäi, ân Vechiul Testament ei au luat un fiu, l-au
âmbrácat ântr-o hainá foarte frumoasá, ãi l-au aãezat afará
ânaintea publicului. Ãi ei au avut o ceremonie de aãezare, sau
noi o numim ânfiere. Ân Galateni acolo, má gàndesc cumva cá
Sfàntul Pavel se referá la aceasta ca ânfierea fiilor.

Acum, prin aãezarea unui fiu^Lucrátorii vor ânäelege, ãi
cititorii spirituali ai Bibliei, o_aãezànd acest fiu. Cu alte
cuvinte, fiul era un fiu cànd el a fost náscut.

Acolo este unde Penticostalii noãtri au fácut greãeala lor.
Fiind náscuäi ân familie prin Duhul Sfànt, aceea este corect,
dar atunci noi trebuie sá fim felul corect de copii, ângrijiäi de
tutorele corect. Vedeäi?

Acum, dacá un om ân urmá ân epoca veche s-a gàndit la fiul
lui, ãi l-a vrut sá fie un fel corect de fiu, el a luat cel mai bun
tutore ce l-a putut afla, cel mai bun ânváäátor; cáci el a vrut ca
fiul lui sá creascá sá fie ca tatál lui. Vedeäi? Deci el a luat
tutorele corect.

Acum, dacá un om pe pámànt s-ar gàndi la cel mai bun
tutore, ce spuneäi despre Dumnezeu, Tatál nostru? Acum, El
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niciodatá nu a pus episcopi, cardinali, ãi preoäi; El are Duhul
Sfànt sá fie Tutorele nostru. Ãi Duhul Sfànt este Ânváäátorul
nostru. Ãi El_El este ân Bisericá, ãi El duce mesaj la Tatál.

Ãi apoi, ce ar fi dacá tatál_tutorele venea sus ãi zicea, “Ei
bine, Tatá^” Acum, El nu va lua vreun fel de tutore care vrea
un pai ân pálária lui, voi ãtiäi, o paná, o numim noi; zicànd,
“Oh, dacá-i spun Tatálui ceva despre^Acel báieäel este un
renegat oricum, dar dacá eu_dacá eu âi spun Tatálui, Tatál
poate sá-mi dea o platá mai mare.” Acela nu-i felul corect de
tutore. Un fel corect de tutore care este cinstit, spune adevárul.
Ãi Duhul Sfànt spune adevárul cànd El vine ânaintea lui
Dumnezeu, la noi. Da.

Deci El vine sus. Ce gàndeãti tu? El s-ar ânroãi astázi sá
spuná, “Fiicele Tale toate âãi taie párul, ãi Tu le-ai spus sá nu o
facá. Fiii tái sunt aãa de ânclinaäi sá se organizeze âncàt ei doar
simplu nu se pot vedea unul pe altul, ãi aceea este^Ãi ei
adoptá aceasta pentru aceasta ãi aceasta pentru aceea.” Cum
trebuie El sá roãeascá. Dar cum Tutorele acela i-ar place sá
viná ãi sá zicá, “Oh, vai! Acel fiu este un adevárat fiu. El este
chiar ca Tatál.” Oh, cum i-ar place Lui sá spuná aãa. Vedeäi?

Apoi Tatál se màndreãte ãi zice, “Acesta este fiul Meu.”
Aceea este exact ce a fácut Dumnezeu pe Muntele

Transfigurárii. Voi observaäi acolo s-au arátat Moise ãi Ilie. Ãi
Petru, tot emoäionat, supranaturalul s-a fácut,^Petru s-a
emoäionat; el a zis, “Sá zidim trei corturi: unul pentru Tine, ãi
unul pentru Moise, unul pentru Ilie.”

Ân timp ce el âncá vorbea, Dumnezeu l-a fácut sá tacá. El a
zis, “Acesta-i Fiul Meu preaiubit ân care-mi gásesc plácerea.
De El sá ascultaäi.” Vedeäi? Dumnezeu S-a pus ân umbrá ãi,
“Acesta este Fiul Meu.”

Moise a reprezentat legea. Profeäii au reprezentat justiäia
Lui. Noi nu am putea trái prin legea Lui. Noi nu am putea trái
prin justiäia Lui. Eu nu cer justiäie; eu vreau milá, nu justiäie.
Eu nu pot äine legea Lui, ãi nu pot face faäá justiäiei Lui; dar
am nevoie de mila Lui. Ãi Dumnezeu a zis cá legea ãi justiäia s-
au âmplinit ân El. “El este Fiul Meu preaiubit. De El sá
ascultaäi. Acela-i El, acela-i Acela.”

Acum, ân Vechiul Testament cànd fiul acela era ânfiat sau
plasat ân familie, numele lui era tot aãa de bun pe cec cum era
al tatálui sáu. Da, domnule! Ei nu aveau o^Ei aveau un inel
ân zilele acelea, un_un semn, sigiliu; ãi ei scuipau pe el [Fratele
Branham face un sunet de a scuipa ãi loveãte amvonul cu
pumnul_Ed.], âl puneau. Acela era un sigiliu. Acela era doar
un^El purta inelul tatálui lui, a lui_sigiliul lui; ãi acela era
tot aãa de bun ca al tatálui sáu.

Acum, cànd Isus a fost ascultátor, Isus lui Dumnezeu,
Dumnezeu L-a aãezat poziäional: “Acesta este El.”
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Acum, cànd membrul este náscut prin Duhul Sfànt ân
familia lui Dumnezeu ãi a dovedit sá aibá aceste virtuäi ân el,
âncàt Dumnezeu poate vedea virtute, cunoãtinäá, ânfrànare,
rábdare, bunátate fráäeascá, ãi evlavie ân el, atunci Dumnezeu
âl pecetluieãte sau âl aãeazá. Ãi acolo, atunci este cànd voi
vedeäi fiii ãi fiicele lui Dumnezeu.

Apoi Efeseni 4:30 zice, “Sá nu ântristaäi Duhul sfànt al lui
Dumnezeu, prin care aäi fost pecetluiäi pàná ân ziua
ráscumpárárii voastre.” Acum, unii dintre voi Baptiãti care
vreäi sá mergeäi pe siguranäa eterná, acum, dacá veäi veni la
stagiul acela, eu voi sta cu voi pe siguranäa eterná, dacá veniäi
la locul acela. Dar doar sá ziceäi, oricine zice, “Eu voi merge ãi
má voi ataãa de biserica Baptistá”; “Eu sunt un Prezbiterian”;
“Eu am securitate eterná”; aceea este greãit. Propria voastrá
viaäá dovedeãte cá voi nu o aveäi. Pàná cànd Acesta nu este
acolo ãi Dumnezeu nu te-a ânfiat ãi te-a pecetluit prin Duhul
Sfànt ân âmpáráäia Lui^Atunci nu mai existá ieãire din
aceasta. Voi sunteäi asiguraäi etern. “Crede^Sá nu ântristaäi
pe Duhul Sfànt al lui Dumnezeu, prin care voi toäi ãi virtuäile
voastre evlavioase sunt pecetluite pàná ân ziua ráscumpárárii.”

Eu cred cá existá o Mireasá care este predestinatá. Eu cred
cá Dumnezeu a zis cá El va avea o Bisericá fárá patá sau
zbàrciturá. Eu cred ân predestinare: cá Mireasa este
predestinatá; Ea trebuie sá fie acolo. Eu sper cá eu sunt cu Ea.
Aceea este^Vedeäi? Eu sunt cu ea. Acum, depinde de mine
sá-mi rezolv salvarea mea cu Dumnezeu pàná cànd aceste
lucruri sunt aprobate de Dumnezeu ãi apoi pecetluit ân
Âmpáráäia lui Dumnezeu. Acolo este Duhul Sfànt. Acolo sunt
lucrárile veritabile ale lui Dumnezeu. Ea este pecetluitá pàná
ân ziua ráscumpárárii.

Acela a fost visul ei. M-am gàndit cá acesta era frumos.
Acum, de aceea, cànd Ea face aceea, cànd Biserica aceea

vine la acest loc, sau persoana^Biserica va fi acolo. lásaäi-má
sá o spun foarte bine ca voi sá o prindeäi: Biserica este
predestinatá sá fie acolo. Eu vreau sá fiu cu Ea, dar singura
cale cum voi fi cu Ea, este sá fiu parte din Ea.

Cum devin eu parte din Ea? Prin a fi ân Ea. Cum ajung eu
ân Ea? Prin botez, printr-un Duh. 1 Corinteni 12: “Printr-un
Duh noi toäi suntem botezaäi ântr-un Trup,” un Trup, botezaäi
ân El.

Dar voi nu puteäi bága aceste lucruri mici, zicànd, “Eu am
vorbit ân limbi. Eu Âl am.” Voi mergeäi aici afará, ãi mànioãi, ãi
juraäi, ãi vá agitaäi (vedeäi?), aceea este a pune pene de páun ântr-
o_gaiäá. Vedeäi? Voi nu o puteäi face. Viaäa voastrá proprie
dovedeãte cá nu este. Dar cànd aceste lucruri opereazá ân voi
prin Dumnezeu, atunci voi sunteäi pecetluiäi. Atunci nu existá
prefácátorie referitor la aceasta. Voi sunteäi doar voi ânãivá.
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Aceea este cànd viziuni, lucrári perfecte de Duhul Sfànt al lui
Dumnezeu, totul se face manifestat. Din ce cauzá? Voi ãi Cristos
deveniäi unul (eu sper cá s-a ânäeles), voi ãi Cristos deveniäi unul.

Eu am avut altceva ce am scris aici jos la ce am vrut sá má
gàndesc. Ne aduce la locul Vieäii, atunci voi deveniäi_aveäi
Viaäá Eterná.

Acum, Eu am Lexiconul Grecesc aici, The Emphatic
Diaglott. Eu am studiat zilele trecute asupra unui cuvànt.

Acum, ân Ioan 14_sau Ioan 3:16, noi aflám un loc care zice,
“are Viaäá Veãnicá”; ân alt loc zice, “are Viaäá Eterná.” Dar
ân_ân versiunea Greacá, ân Ebraicá ea zice, “Viaäá fárá
sfàrãit.” Ân cuvàntul Grecesc, are A-i-n-i-o-a-n^Aproape ca
“aeon.” Aeon este un spaäiu care nu poate fi^Este un numár
care nu poate fi numárat. El este dincolo de milioane, trilioane,
bilioane. Dar acesta este un aionion de timp: Viaäá Eterná. Ãi
cuvàntul Englezesc pentru acesta este eternal. Noi âl ãtim ca
etern, Aionion sau Viaäá fárá sfàrãit. Vedeäi?

Ãi dacá voi aveäi Viaäá fárá sfàrãit, cum puteäi voi pieri?
Voi aäi devenit o parte din Etern, ãi existá numai un lucru
etern. Satan nu este etern. Nu! El_el a devenit Satan. Iadul nu
este etern. Iadul a fost creat; el nu este etern. Ãi aceste trupuri
nu sunt eterne; ele au fost create. Dar Duhul lui Dumnezeu
este Etern. El niciodatá nu a avut un ânceput, sau El niciodatá
nu are un sfàrãit. Ãi singura cale cum putem sá avem Viaäá
Eterná (din cuvàntul acela Grecesc Zoe, care ânseamná
“Propria viaäá a lui Dumnezeu”), noi avem_noi devenim o
parte din Dumnezeu cànd noi devenim fii ãi fiice ai lui
Dumnezeu ãi noi avem Viaäá Aionion. Deci partea care
tráieãte, noi, care recunoaãtem acest Cuvànt de aici pàná acolo,
ãi recunoaãte, este Viaäá Aionion, Viaäá fárá sfàrãit. Aceasta-i
propria Viaäá a lui Dumnezeu ân noi. Amin.

Zilele trecute, ân cálátorie, eu am avut o discuäie; Martorii
lui Iehova. Acum, fárá desconsiderare faäá de credinäa cuiva.
Noi avem destui din acei convertiäi ãezànd aici de la Martorii
lui Iehova. Unul din comitetul nostru al bisericii este Martor al
lui Iehova, a fost, ãi a fost salvat, el ãi familia lui. Tatál lui a
fost un cititor, Fratele Woods ãi aceia. Toäi dintre fraäii ãi
surorile lui acum, cam toäi dintre ei au venit ãi au primit Duhul
Sfànt, din cauza viziunilor lui Dumnezeu spunàndu-le ce au
fácut ãi ce ei^Vedeäi? Aceea a fácut-o.

Acum, dar aici Martorii lui Iehova ân cartea lor, aceasta
zice cá respiraäia care o respiraäi este sufletul. Acum, aceea nu
poate fi corect. Respirarea care o respiraäi nu este suflet. Dacá
ea este, voi sunteäi_voi sunteäi^Odatá voi sunteäi un fel de
suflet; data urmátoare sunteäi^Altcineva a rásuflat acel
suflet. Priviäi unde aäi fi. Acum, rásuflarea este vànt, ãi vàntul
este ceea ce respiraäi ân nárile voastre.
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Acum, ei iau Scriptura din urmá, “Ãi Dumnezeu a suflat
suflare ân nárile lui, ãi el a devenit un suflet viu.” Acum, aã
vrea sá vá ântreb ceva. Dacá el era un om, ce fel de rásuflare a
suflat el ânainte ca Dumnezeu sá-i sufle aceastá suflare de
viaäá ân el? Vedeäi? Ce fel de rásuflare^El rásufla, tráia, om.
Ei bine atunci, dacá aceea este aãa, atunci fiecare animal este
un suflet viu, cáci ei respirá sufletul uman, ãi sufletul nostru, ãi
totul âmpreuná. Atunci Isus nu ar fi trebuit sá moará; jertfa
animalá ar fi fost suficientá. Vedeäi? Deci, frate, argumentul nu
stá.

Dar ce a fácut Dumnezeu, El a suflat suflarea Vieäii
Eterne (Amin!), atunci el a devenit un suflet viu, un suflet
care nu poate muri. Acum priviäi acum. Noi vom intra ân
miere pàná la coatele voastre. Observaäi, a suflat suflarea
Vieäii Eterne ân nárile lui. Ãi el a devenit un suflet etern, cáci
Dumnezeu a suflat, nu ce a fácut natura, ci ce a fácut
Dumnezeu a suflat suflarea de viaäá ân nárile lui, ãi el a
devenit un suflet viu.

Atunci voi âmi spuneäi, “Adam a murit, Frate Branham.”
Dar amintiäi-vá, ânainte ca Adam sá moará el a avut un miel
care l-a ráscumpárat. Aleluia! Pe acei care El i-a cunoscut mai
dinainte El i-a chemat. El a avut un miel sá-i ráscumpere.

El era un model. Adam a cázut. Apoi mielul a fost rànduit
pentru Adam, din cauzá cá deja ân nárile lui a devenit suflarea
Dumnezeului Etern; ãi el a devenit un suflet viu. El era un fiu
al lui Dumnezeu. Nu suflarea lui, ca ãi cuvàntul African (eu nu
ãtiu care este cuvàntul Grecesc pentru acesta acum, dar^),
cuvàntul African ei numesc Amoyah, care ânseamná “vàntul, o
foräá nevázutá.” Animalele respirá Amoyah. Pácátoãii respirá
Amoyah.

Atunci de ce sá ne luptám pentru Viaäa Eterná dacá acela-i
sufletul etern rásuflat ân noi prin rásuflare. De ce sá ne luptám
pentru Viaäá Eterná? Aceasta se ântoarce âmpotrivá, frate.
Vedeäi? Ea_ea doar nu o poate face. Dar Dumnezeu ân special,
asupra lui Adam, a suflat suflarea Vieäii Eterne, ãi el a devenit
o persoaná eterná cu Dumnezeu. El avea putere ca Dumnezeu:
el era un dumnezeu amator. El era dumnezeu al pámàntului,
nu Dumnezeul Cerului acum, dumnezeu al pámàntului.

Ãi ântr-o zi fiii lui Dumnezeu vor deveni din nou dumnezei.
Isus a zis aãa: “Nu este scris ân legea voastrá, ‘Voi sunteäi
dumnezei’? Atunci dacá voi puteäi numi pe cei pe care-i
numeãte El dumnezeu, pe care Dumnezeu i-a vizitat, cum Má
puteäi voi condamna, zicànd, cànd Eu spun cá Eu sunt Fiul lui
Dumnezeu?” Vedeäi? Acum, noi intrám ân ceva adànc. Acum,
priviäi aceasta cànd o conducem ân jos.

Acum, aici sunt ei. El este acum un fiu al lui Dumnezeu,
dar el face o greãealá. El ãtie cá face ráu. Acum amintiäi-vá,
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Adam nu a fost amágit. Biblia a zis aãa: 1 Timotei 3: “Nu Adam
a fost amágit, ci femeia a fost_amágitá, a fost ân âncálcare de
lege.” Adam a umblat cu Eva, din cauzá cá a fost nevasta lui.
La fel ca ãi Cristos, nu a fost amágit de Satan, ci a páãit ân
moarte cu Mireasa. El a mers sá fie cu Mireasa, aãa ca El sá
poatá ráscumpára Biserica.

Adam a ãtiut cá el era greãit, astfel el doar a umblat afará
cu Eva. Vedeäi? Dar acolo era un miel rànduit pentru ei, cáci ei
au fost ráscumpáraäi. Ãi aceãti miei astázi, care au fost
cunoscuäi mai ânainte de Dumnezeu ãi pe care Dumnezeu i-a
chemat, existá un Ráscumpárátor. “Nimeni nu poate veni la
Mine dacá nu-l atrage Tatál Meu; ãi toäi pe care Tatál Mi i-a
dat vor veni la Mine.” Este corect?

Deci existá un Miel rànduit de la ântemeierea lumii, unde
numele lor sunt puse ân Cartea Vieäii Mielului. Un Miel a fost
rànduit sá facá o cale de har pentru fiecare din ei sá meargá ân
ânviere. Un miel rànduit, mielul lui Adam.

Acum observaäi, aãa cum Adam a avut un miel rànduit.
Acum, aceea este Biserica astázi. Eu nu vreau sá
spun_biserica. Voi ãtiäi ce? Eu nu spun aceasta sá fiu
profanator, ãi eu nu vreau sá ránesc simäurile cuiva. Eu nu sunt
aici sá fac aceea, cáci eu deja m-am explicat; eu sunt aici sá
ajut. Dar ce âncerc eu sá fac^Ãtiäi ce? De fapt aceste biserici
nu sunt Biserici. Existá numai o Bisericá. Acestea sunt loje
(vedeäi?); ele sunt loje. Eu nu am nimic^Este ân ordine, dar
eu_eu vreau sá v-o dovedesc ân càteva minute, cáci ele sunt
numai loje. Voi aparäineäi la loja Metodistá, la loja
Prezbiterianá, sau la loja Penticostalá, atàt càt merge aceea,
care-i^Voi vedeäi? Loje! Vedeäi? Voi nu puteäi^Vedeäi,
bisericile sunt de fapt loje unde oameni cu aceeaãi idee se
miãcá âmpreuná. Dar Biserica este una. Ãi voi nu vá puteäi
ânscrie ân Bisericá; voi sunteäi náscut ân Ea. Ãi cànd sunteäi
náscut ân Ea, voi sunteäi un membru al Ei.

Ântocmai ca familia mea. Eu am fost ân familia Branham de
cincizeci ãi trei de ani; ei niciodatá nu mi-au cerut sá má
ânscriu ân familie. De ce? Eu nu trebuie sá má ânscriu ân
familie. Eu am fost náscut un Branham. Ãi voi sunteäi náscuäi
ân Bisericá. Acum, celelalte sunt loje. V-aäi gàndit vreodatá la
aceea? Da, domnule!

Ântr-o zi eu coseam iarba, ãi má gàndeam la, ei bine, marea
sfàntá bisericá Catolicá, o numesc ei. Eu mergeam pe acolo ân
felul acela, cosind, ãi ceva m-a oprit aãa de äeapán, a zis, “Sá
nu o numeãti aãa.” Ãi m-am uitat ân jur. Am ânceput sá cosesc
ânainte, ãi din nou m-a oprit, a zis, “Sá nu-i numeãti aãa.” A
zis, “Ei sunt o lojá ca celelalte. Ei nu sunt Bisericá. Existá o
singurá Bisericá.” Vedeäi? Ei sunt membri unei loje, cáci voi vá
puteäi ânscrie ântr-o lojá, dar nu vá puteäi ânscrie ân Bisericá.
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Biserica, voi sunteäi náscuäi ân Ea. Voi deveniäi un membru al
Ei prin naãterea din nou, apoi un membru al familiei, un frate
sau o sorá ân Ea.

Acum, lásaäi-má doar sá vá citesc din The Emphatic
Diaglott aici ceva, din Apocalipsa 17:3, ân Apocalypse din The
Emphatic Diaglott de aici, ãi doar urmáriäi aceasta, cum se
citeãte aceasta ãi càt_càt de frumos aceasta doar se compará
cu aceea: Apocalipsa 16^17. Ân ordine! Acum, sá citim aici
doar un minut. Ascultaäi la aceasta foarte atent. Apocalipsa
17:3:

Ãi unul dintre cei ãapte Ângeri avànd^ãapte potire
a venit ãi a vorbit cátre mine,^(Eu vá citesc din
Lexicon,) ^avànd, “Vino, eu âäi voi aráta judecata
curvei celei mari, care ãade pe multe ape; ^(Ãi noi
toäi ãtim cá acela este Vaticanul.)
Aici noi avem Our Sunday Visitor aici de la biserica

Catolicá, spunàndu-ne chiar exact ce este. Vedeäi? Ãi acest
ráspuns la aceasta a zis, “Dar aãteptaäi un minut.” A zis, “Au
existat tot felul de nume,” a zis, “care ar face 666.”

Am zis, “Dar doar un minut!”
A zis, “Numele táu poate sá facá ãase sute ãase-^”
Dar am zis, “Eu nu ãed pe ãapte dealuri stápànind lumea.”

Vedeäi? Vedeäi, aãa este. Vedeäi?
“^arátat^judecata curvei celei mari, care ãade

pe ape multe;^(Ape, Apocalipsa 17:15, sunt gloate ãi
muläimi de oameni. Vedeäi?)

^cu care regii pámàntului au sávàrãit curvii, ãi
locuitorii pámàntului s-au âmbátat cu vinul_curviilor
ei.” (Acum priviäi.)

Ãi el m-a condus, ân Duhul, ântr-un pustiu;^(The
Emphatic Diaglott acum. Vedeäi)^ãi am vázut o
femeie ãezànd pe o fiará âmbrácatá ân stacojiu, pliná
cu nume hulitoare,^
Acum, ân King James spune,^pliná de nume de hulá.

(Doar un moment. Acum, eu âl voi lua aici doar un minut.
Apocalipsa al 3-lea.) Ân ordine, iatá-l. Ân ordine, Apocalipsa,
am vrut sá spun 17, nu 7, 17. Acum ascultaäi la al treilea verset:

Ãi el m-a dus departe ân duhul ân pustie: ãi am vázut
o femeie ãezànd pe o fiará de culoare stacojie, pliná cu
nume de hulá,^
Acela-i felul cum Engleza o ia, dar ân Greaca originalá din

The Diaglott se citeãte astfel ân Apocalipsa 17:3. Ascultaäi.
Ãi el m-a condus, ân Duhul, ântr-un pustiu; ãi am

vázut o femeie ãezànd pe o fiará de culoare stacojie,
pliná de nume hulitoare,^
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Aceea este mult diferit, de “nume de hulá” faäá de “nume
hulitoare.” Ce este aceasta?

Ãi noi_ãi acum, ea era o mamá a curvelor. Noi toäi ãtim
asta. Acum, ce este aceasta? Tu nu trebuie sá fii^Ei bine, aãa
este. Aceea ar lua Biserica Romano Catolicá, dar ea este pliná
de nume hulitoare: Metodistá, Baptistá, Prezbiterianá,
Luteraná, ãi toate, numindu-se bisericile lui Dumnezeu_nume
hulitoare. Multá diferenäá ântre “nume de hulá” ãi “nume
hulitoare.” Se autonumesc Biserica lui Dumnezeu ãi se
reprezintá ânaintea lumii, ãi partide de cáräi, ãi bànd ãi
agitàndu-se, ãi cine de supe, ãi toate altele, ãi tot felul de lucru
âncàt^Existá numai o Bisericá. Voi sunteäi náscuäi ân Ea. Voi
nu veniäi ânáuntru acolo, pàná cànd nu sunteäi spálaäi ân
Sàngele Mielului ãi pecetluiäi de Duhul Sfànt.

Ce diferenäá ântre “nume de hulá” ãi “nume hulitoare.” O
pricepeäi? Eu am prins asta ân aceastá dimineaäá cànd citeam
aici_venind jos. Ceva doar mi-a spus, “Mergi ân camera ta; ia
The Diaglott.” Nu, aceasta-i doar supunere, asta-i tot. Am
mers ânáuntru, ãi am ales Apocalipsa 17. M-am gàndit, “De ce
vrei Tu ca eu sá citesc aceasta?” Ãi am ânceput sá citesc.
Imediat ce am atins-o, “Iat-o acolo.” Am luat un creion ãi am
notat-o. Am zis, “Iat-o acolo.”

Acum, ei strigá despre mine cá lovesc âmpotriva
organizaäiilor. Sunt acele nume hulitoare care se autonumesc
Bisericile lui Dumnezeu, ãi Bisericile lui Cristos, ãi biserici de
Metodiãti, ãi biserici de^Acestea sunt loje, nu biserici. O
Bisericá, aceea este Biserica Domnului Isus Cristos. Ãi ce este
Ea? Trupul tainic al lui Isus Cristos ân lucrare pe pámànt,
format dintr-un membru din oricare din aceste adunári, care
ar fi un membru al Trupului lui Cristos. Tu trebuie sá fii
náscut ân El; nu sá te ânscrii ân El. Ãi sá_sá te ânscrii ân El este
nume hulitoare.

Aceastá femeie, aceastá femeie, puterea ei^Ãi voi vedeäi
chiar acum unde ei urmeazá sá ia pe toäi oamenii care au idei
ciudate despre religie ãi-i trimite ân Alaska. Voi aäi vázut
aceea. Toate credinäele noastre ciudate^Ãi_ce este aceasta?
Consiliul, Consiliul Mondial al Bisericilor. Ãi Catolicii au
marea lor afacere petrecàndu-se ân Vatican acum, acolo unde
ei âncearcá^Ãi toäi aceãti episcopi ãi aãa mai departe, ei
âncearcá sá viná la un acord sá se lupte cu comunismul, lumea
luptàndu-se cu comunismul ãi se unesc numai cu Catolicismul.

Ãi este chiar cum este astázi: iatá-ne aici, aãa cum am zis,
noi suntem^Aur^Noi suntem aproape ruinaäi. Noi
âmprumutám, cheltuim bani acum pe taxe care vor fi plátite de
azi ân patrusprezece ani. Aãa de departe suntem duãi. Cine are
banii lumii? Biserica Catolicá. Cum vor fi âmprumutaäi
Statelor Unite? Sá äiná aceste companii de tutun ãi whisky ãi
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lucruri. Sigur ei âi vor âmprumuta de la^Cànd ei o fac, ei âãi
vànd drepturile de naãtere chiar la Biserica Romano Catolicá.
Noi ne consolidám. Priviäi aceasta tot aãa de clar, mai clar
decàt citirea ziarului; iat-o aici. Vedeäi?

Ei sunt Metodiãti, Baptiãti, Prezbiterieni, ãi aãa mai
departe, numindu-se biserica lui Dumnezeu. Catolic, ãi tot
felul acela de lucruri. Este puterea aceasta de fiará pliná cu
nume hulitoare? Sá vá numiäi, “Eu_eu sunt^”

Am zis^Am mers la spital aici nu cu mult ân urmá, urma
sá má rog pentru o persoaná. Am zis, “Noi urmeazá sá^”
Aceasta era mama mea. Am zis, “Noi vom avea rugáciune
pentru Mama.”

Ãi doamna a zis, “Trage perdeaua aceea.”
Am zis, “Tu nu eãti o Creãtiná?”
Ea a zis, “Noi suntem Metodiãti.”
Am spus, “Âäi muläumesc. M-am gàndit poate cá tu erai o

credincioasá.” Ãi eu doar am tras perdeaua ân jurul meu
atunci. Vedeäi? Deci dacá nu eãti un Creãtin aceea este diferit
(vedeäi?), dar “Noi suntem Metodiãti.” Aceea este hulá!

Fiara, bisericile, numite biserici, ele nu sunt biserici. Sá fiu
sigur cá aceea este ân evidenäá. Ele nu sunt biserici; ele sunt
loje. Oamenii se ânscriu ân ele, dar voi nu vá puteäi ânscrie ân
Biserica Viului Dumnezeu. Voi sunteäi náscut ân Ea prin
Botezul Duhului Sfànt. Ãi cànd voi sunteäi botezaäi cu Duhul
Sfànt, aceste virtuäi sunt pecetluite ân voi de cátre Duhul
Sfànt; ãi de aceea, “Cel ce este náscut din Dumnezeu nu
sávàrãeãte pácat.” Nu poate. Acolo sunteäi. Oh, vai! Noi am
putea doar vorbi toatá ziua, nu-i aãa?

Biserica este Trupul tainic al lui Cristos, náscut din
suflarea lui Dumnezeu. Aäi ânäeles-o? Biserica lui Dumnezeu
este náscutá din suflarea lui Dumnezeu. Dumnezeu a suflat
suflare ân nárile, spiritual, lui Adam, ãi el a devenit un suflet
viu. Aäi ãtiut cá Penticostalii, sau adevárata Bisericá
Penticostalá este náscutá din suflarea lui Dumnezeu? Lásaäi-
má sá vá citesc ceva doar un minut, doar despre aceea. Lásaäi-
má sá vád doar un minut. Sf. Ioan, eu cred, unde urmeazá, ãi
vom afla dacá Biserica lui Dumnezeu este sau nu. Sf.
Ioan^Sá vedem, eu cred cá aceea este pe la 16, 19, 20. Ân
ordine. Aici, eu cred cá o vom avea chiar aici. Ân ordine.
Lásaäi-má sá vá citesc sá vedem dacá Biserica este náscutá din
suflarea lui Dumnezeu sau nu, cum a fost Adam la ânceput.
Priviäi.

Ãi ân aceeaãi zi spre seará, fiind prima zi din
sáptámàná, cànd uãile au fost ânchise ãi ucenicii s-au
adunat de frica Iudeilor, Isus a venit ãi a stat ân
mijlocul lor, ãi a zis cátre ei, Pace vouá.



30  CUVÀNTUL VORBIT

Ãi cànd el a zis aãa, el le-a arátat^màna lui ãi
coasta lui. Unde^atunci ucenicii s-au bucurat, cànd
l-au vázut pe Domnul.

Ãi Isus, ãi apoi Isus le-a zis din nou, Pace vouá: aãa
cum Tatál meu m-a trimis,^aãa vá trimit Eu.
Priviäi! Tatál care L-a trimis a mers ân El. Ãi Isus, cànd El

trimite un ucenic, El merge ân el, acelaãi trimis!^?^
Ãi cànd el a zis aceasta, el a suflat peste ei, ãi a

zis^Primiäi Duhul Sfànt:^(Biserica náscutá din
suflarea lui Dumnezeu.)
Cànd aceastá statue este modelatá acolo sus ân stare, suflarea

lui Dumnezeu suflá peste ei, ei primesc Duhul Sfànt. Atunci tu
eãti un fiu al lui Dumnezeu. Voi vá puteäi ânscrie ân orice vreäi,
dar tu eãti náscut ân_Biserica Viului Dumnezeu, náscut de
suflarea lui Dumnezeu. Dumnezeu a suflat peste ei ãi a zis,
“Primiäi [Fratele Branham face un sunet de suflare_Ed.] Duhul
Sfànt.” Oh, vai, acolo sunteäi. Nu “Vino ãi ânscrie-te, pune-äi
numele acolo,” ãi cu cinele voastre de supe ãi tot ce merge cu
aceasta. Voi vá ânscrieäi ântr-o lojá. Voi vá puteäi ânscrie ântr-o
lojá Metodistá, lojá Baptistá, lojá Prezbiterianá, lojá Catolicá,
sau o lojá Penticostalá, la orice vreäi sá vá ânscrieäi, dar voi vá
ânscrieäi ântr-o lojá. Dar cànd tu devii un copil al lui Dumnezeu,
tu eãti náscut prin suflarea lui Dumnezeu. Amin! Mai bine sá o
laãi ân pace chiar acolo acum. Ân ordine.

Viaäa lui Dumnezeu este de asemenea atunci ân tine. Isus a
zis, doar un minut, Isus a zis, “Eu sunt Viäa, voi sunteäi
mládiäa.” Acum priviäi. Care era cearta lor cu Isus? Cearta lor
cu Isus, pentru cá El era un Om fácàndu-Se Dumnezeu. El era
Dumnezeu. Dumnezeu era ân Cristos. Vedeäi? Ãi El le-a spus, El
a zis, “Nu priviäi la Mine. Nu sunt Eu; este Tatál Meu, ãi El
locuieãte ân Mine.” Vedeäi?

Acum, ei se uitau la acel trup mic care a fost náscut de
Maria. Vedeäi? Acela nu era Dumnezeu; acela era Fiul lui
Dumnezeu, dar Dumnezeu era ân trupul acela. Acesta era
Dumnezeu. El a zis, “Dacá Eu nu fac lucrárile Tatálui Meu
atunci condamnaäi-Má. Dar care din voi Má poate condamna
de pácat (necredinäá ân Cuvànt)? Care Cuvànt a vorbit
Dumnezeu care nu a fost âmplinit ân Mine? (Pácatul este
necredinäá.) Cine dintre voi Má poate acuza de pácat? (Pácat
este necredinäá.) Arátaäi-Mi. Dacá Eu nu fac lucrárile Tatálui
Meu, atunci sá nu Má credeäi. Dar dacá Eu fac lucrárile al
Meu^chiar dacá nu Má puteäi crede, credeäi lucrárile care le
fac Eu cáci ele márturisesc.” De altfel, “Tatál este ân Mine,
márturisind despre Sine,” cáci Dumnezeu era ân Cristos
âmpácànd lumea cu Sine. Voi o pricepeäi? Ei bine acum, aceeaãi
viaäá care este ân viäá este de asemenea ân mládiäá. Cum o sá vá
ânscrieäi ân aceea? Voi nu puteäi.
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Eu am vázut un pom nu cu mult ân urmá ân curtea Fratelui
Sharrit ân Arizona, care avea nouá fructe citrice diferite pe el.
Ce era acesta? Acesta era un_el era un portocal, un portocal
navel, dar el avea o_el avea o_o lámàie, o mandariná, o
tangelo, ãi un grapefruit; el avea toate felurile. Ãi eu am stat,
m-am uitat la acel pom, ãi am zis, “Frate Sharrit, tu vrei sá-mi
spui cá pomul acela este un portocal?”

A zis, “Sigur.”
Ãi am zis, “Ei bine cum_cum vine?” Am zis, “Eu vád un

grapefruit aici, ãi o mandariná aici, ãi o tangelo aici ãi o lámàie
aici, ãi toate aceste alte fructe. Cum vine aceasta?”

El a zis, “Ei bine, tu vezi, ele sunt altoite ânáuntru.”
“Oh,” am zis, “pái, aã vrea sá te ântreb ceva. Acum, tu iei

acest grapefruit ãi lámàie jos. Acum, anul urmátor ce va fi
acesta? El va ieãi cu o portocalá din acela?”

“Oh, nu,” a zis, “el va veni cu o lámàie!”
“Oh,” am zis, “âäi muläumesc.” Vedeäi?
Voi nu puteäi face asta. Voi nu vá puteäi ânscrie ânáuntru.

Dar el a zis cá de fiecare datá cànd acel pom devine cu un an
mai bátràn ãi dá o mládiäá nouá, ea rodeãte portocale, dacá
viäa ânsáãi dá mládiäa.

Ãi ce am âncercat noi sá facem este sá fim membri ânscriãi
la El, ãi noi tráim sub numele de Creãtinátate; pentru cá noi
suntem, ca ãi cum este o, ântr-un fel obiãnuit de a zice, “Noi
suntem fructul citric,” biserica Creãtiná. Dar cànd viäa ânsáãi
rodeãte o viäá, ea va fi ca prima viäá care o rodeãte. Dacá prima
Viäá pe care a rodit-o, ei au scris o Carte a Faptelor ân spatele
ei, dacá ea va mai rodi vreodatá alta, ea va scrie o Carte a
Faptelor ân spatele ei. Aãa este.

Aãa cá voi vá ânscrieäi numai ân loje. Dar cànd tu eãti
náscut din viäá^Tu ai un fruct; aãa este. Tu ai un fruct, dar
ce faci tu cu el? Tu ai o formá de evlavie ãi tágáduieãti
Puterea de acolo. Tu tágáduieãti semnele; tu tágáduieãti
minunile; tu tágáduieãti pe Duhul Sfànt. Tu tágáduieãti
vorbirea ân limbi; tu tágáduieãti viziunile; tu tágáduieãti
profeäiile. Tu tágáduieãti vindecarea, ãi totuãi âäi dai un nume.
Nu-i de mirare cá Duhul Sfànt a zis, “O putere a
unor_grupuri de oameni pline de nume hulitoare (sigur!),
numindu-se Creãtini, cu forme de evlavie dar tágáduind
Puterea din ea. De la asemenea sá te depártezi, cáci aceãtia
sunt felul care conduc femeile uãuratice âmpovárate cu
diferite pofte.”

Tot felul de organizaäii, biserica duce aãa de mult cu acest
fel de societate ãi acel fel de societate. Ce spuneäi de societatea
lui Isus Cristos? Vedeäi? Noi avem toate aceste alte lucruri, ãi
âmpovárám biserica. Acum, acolo sunteäi.
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Voi nu vá puteäi uni de o bisericá; voi vá uniäi de o lojá. Voi
sunteäi un membru al unei loje, al unui grup de oameni chiar
aãa cum este o lojá. “Noi credem ân aceasta; noi avem
poruncile noastre, ãi noi avem secretul nostru ãi aãa mai
departe.” Voi faceäi la fel cànd_cànd vá ânscrieäi la o aãa
numitá bisericá, dar voi nu vá puteäi ânscrie ân Bisericá. Voi v-
aäi ânscris ântr-o lojá de membri dar nu o Bisericá, cáci voi
sunteäi náscuäi ân Biserica aceea. Ãi viäa ânsáãi acum^
Aãteptaäi un minut. Priviäi! Ãi voi âncheia dupá un timp.

Observaäi! Scuzaäi-má, eu_eu nu am vrut sá spun asta.
Priviäi. Dacá Dumnezeu a amestecat aceastá Mireasá âmpreuná
cu Duhul, atunci El amestecá persoana âmpreuná cu Duhul
acela. Vedeäi? Atunci voi sunteäi náscuäi ân acea Âmpáráäie, ãi
atunci tocmai Viaäa care era ân aceastá Bisericá, este ân acea
Bisericá ãi aceea, aceea, aceea, aceea. Ãi tocmai Viaäa care a
fost ân coajá, Viäa, Isus, este ân mádularul care El l-a rodit.
Glorie! “Cu aceleaãi lucruri care le fac Eu, lucrárile care le fac
Eu, le veäi face ãi voi.” Acolo este adeváratul mádular al
Trupului lui Cristos; nu un fel de nume ataãat de el. Chiar
lucrárile acelei persoane dovedeãte de unde vine el. Acolo este
Viaäa care márturiseãte ce este el.

“Eãti_eãti tu^Ce membru_la ce trup aparäii?”
“Trupul lui Cristos!”
“Ei bine, unde te-ai unit de El?”
“Eu nu m-am unit; am fost náscut ân El.” Vedeäi? “Eu am

fost náscut ân El.”
Voi nu trebuie sá le spuneäi. Ei ãtiu ce s-a ântàmplat. Voi

doar^ “Cum poäi aprinde o lumànare ãi sá pui un obroc peste
ea?” El a zis. Vedeäi? Nu, nu!

Cànd eãti náscut ân Âmpáráäia aceea a lui Dumnezeu,
atunci Viaäa, tocmai Viaäa care a fost ân Isus^Atunci tu eãti
interesat ân suflete. Atunci tu nu trebuie sá implori pe oameni
sá viná la altar. Tu nu trebuie sá implori ca cineva sá viná sá
caute cu aceia care sunt la altar. Lucrurile doar automat curg,
cáci sunt pecetluite ân tine. Tu eãti o unitate a lui Dumnezeu.
Tu eãti pecetluit cu Duhul Sfànt.

Acum voi ãtiäi ce ânseamná Duhul Sfànt? Nu ânseamná cá
am sárit ân sus ãi am strigat, ãi cá am avut un sentiment ciudat.
Acelea sunt ân ordine. Eu am sárit ân sus ãi am strigat ãi am
avut sentimente ciudate. Am vorbit ân limbi. Eu cred cá Duhul
Sfànt vorbeãte ân limbi. Sigur! Eu am tálmácit. Da, domnule!
Ãi eu cred asta. Dar aceea nu este. Aceea nu este despre ceea ce
vorbesc eu. Acolo poate fi o scurgere aici sus pe undeva. Poate
exista o scápare aici ân rábdarea ta. Lasá ca cineva sá te
loveascá pe o parte a feäei. Ântorci tu pe cealaltá? Dar tu spui,
“Acel fáäarnic murdar.” Atunci acolo existá o scápare care iese



NUME HULITOARE 33

pe undeva. Mai bine am lása aceea ân pace. Ân ordine. Dar voi
ãtiäi ce vreau sá spun? Dar cànd tu eãti pecetluit ân Trupul lui
Cristos, atunci tu eãti umplut cu Duhul, ãi eãti un fiu al lui
Dumnezeu.

Oh, aã fi dorit sá mai fi avut zece minute sá citesc ceva aici,
dar eu^Vreäi sá suportaäi cu mine alte zece minute? Eu vreau
sá citesc ceva. Doar un pic acum. Eu voi^Cinstit, fasolea nu
se va arde; eu doar vá asigur (vedeäi?), dacá noi vom citi doar
aceasta doar pentru càteva minute. Este doar prea buná sá o
lásám sá treacá. Eu doar am douá lucruri aici care doar âmi vin
ân minte care mi-ar place sá le spun. Sá ântoarcem la Sf. Ioan
al 3-lea capitol, vorbind despre Viaäá Eterná. Sá aflám doar ce
spune aici despre aceastá problemá a Vieäii Eterne ãi Viaäa lui
Dumnezeu. Acum, acum priviäi aici.

A existat un om dintre Farisei, numit Nicodim, un
fruntaã al Iudeilor:

Acela a venit de aceea la Isus noaptea, ãi i-a zis,
Rabi, noi ãtim cá tu eãti un ânváäátor venit de la
Dumnezeu: ^nimeni nu poate face aceste
miracole^, numai dacá este Dumnezeu cu el.
Acum, ei_cei din curtea Sanhedrinului, ei au recunoscut cá

El era Fiul lui Dumnezeu. Ei au ãtiut-o. Aici era conducátorul
lor chiar aici spunàndu-I, “Noi ãtim cá Tu eãti un ânváäátor venit
de la Dumnezeu, cáci chiar Viaäa lui Dumnezeu curge prin
Tine.” Vedeäi? “Noi ãtim cá ânváäátura Ta nu este de la Tine; este
de la Dumnezeu, cáci Dumnezeu o dovedeãte.” Vedeäi? “Viaäa
lui Dumnezeu curge chiar prin Tine.” Acum priviäi!

Isus a ráspuns ãi i-a zis, Adevárat,^, Eu âäi spun,
Dacá un om nu se naãte din nou, el nu poate vedea
âmpáráäia lui Dumnezeu^(Oh, vai! “Dacá nu te
ânscri ân biserica mea^” Oh, vedeäi cum o luaäi
deviat? Vedeäi, vedeäi?)

Isus atunci_Isus a ráspuns, Adevárat, adevárat, Eu
âäi spun, Dacá un om nu se naãte din apá ãi^Duh, el
nu poate intra ân âmpáráäia lui Dumnezeu.

Cel ce este náscut din^carne este carne; ãi cel ce
este náscut din^Duh este duh.

Nu te mira cá Eu âäi spun, Tu trebuie sá te naãti din
nou.

Vàntul suflá âncotro vrea,^(Vedeäi? Chiar din nou.
Vedeäi? Vine ânapoi. Vedeäi?)^Vàntul suflá âncotro
vrea, ãi tu nu-i poäi auzi sunetul_auzi sunetul lui, dar
nu poäi spune de unde vine el, sau unde se duce: tot
aãa este fiecare care este náscut din Duhul.

Nicodim a ráspuns ãi i-a zis, Cum pot fi aceste
lucruri?
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Isus a ráspuns ãi i-a zis, Tu eãti un ânváäátor al lui
Israel, ãi nu ãtii aceste lucruri?^(Priveãte acolo,
frate, un D.D., Ph.D., L.L.D. Vedeäi?), ãi nu ãtii aceste
lucruri?

Adevárat,^, Eu âäi spun, Noi vorbim ce ãtim, ãi
márturisim ceea ce am vázut; ãi voi nu primiäi
márturia noastrá^(Noi ãtim aceste lucruri. Noi le-
am vázut; noi o ãtim, ãi voi nici mácar nu primiäi
márturia noastrá, ataãator de bisericá. Vedeäi?)

Dacá Eu v-am spus lucruri pámànteãti, ãi voi nu
credeäi, cum veäi crede voi, dacá Eu vá spun^ lucruri
cereãti?^ (Acum ascultaäi la aceasta de aici. Acum,
priviäi!)

Ãi nimeni nu s-a suit sus ân cer, afará de cel ce a
venit jos din cer, chiar Fiul omului care este ân cer.
Tàlcuiäi-o pe aceea. Ãtiäi cá odatá El a zis, “Ce gàndiäi voi

despre Cristos? Al cui Fiu este El?”
Ei au zis, “Fiul lui David.”
El a zis, “Atunci de ce David, ân Duhul, I-a zis, ‘Domnul a

zis Domnului meu, “Ãezi Tu la dreapta Mea”’?” Cum poate El
fi Domnul Lui ãi Fiul Lui? Nimeni nu L-a mai ântrebat nimic.

Ân Apocalipsa El a zis, “Eu sunt Rádácina ãi Vlástarul lui
David.” Vedeäi? “Eu sunt Viäa ãi Mládiäa. Eu sunt ânceputul.
Eu am fost ânainte de ânceput; Eu am fost ânceputul, ãi_ãi am
fost ãi Vlástarul lui.”

Acum, aici El a zis, “Nimeni nu s-a coboràt din Cer, decàt
Fiul omului care acum este ân Cer.”

O doamná m-a ântrebat odatá, o ântrebare, am zis,
“Ráspunde-o pe aceasta.”

A zis, “La cine s-a rugat Isus ân Gheäimani?”
Am zis, “Despre cine a vorbit El cànd El a zis, ‘Nimeni nu

s-a ânáläat la Cer, afará de Cel care a coboràt din Cer, adicá
Fiul omului care este ân_care este acum ân Cer’?”

Aici este El, stànd chiar aici pe un acoperiã de casá vorbind
cu Nicodim, ãi a zis, “Eu sunt ân Cer.” Este corect? Sá o lásám
pàná deseará, ce spuneäi? Se face prea tàrziu. Oh, vai! Doar sá
cugetám asupra aceleia puäin ân aceastá dupá-masá.

Cum ajungeäi voi ân Bisericá? Náscuäi! Prin ce? Suflarea lui
Dumnezeu!

Suflá peste mine, suflá peste mine;
Duh al Viului Dumnezeu, suflá peste mine.

Aceea este rugáciunea mea. Doar lásaäi ca Duhul Sfànt sá
sufle. Oh, vai, pentru suflarea lui Dumnezeu. Ce este aceasta?
Pecetluit ân Âmpáráäia lui Dumnezeu, ãtiind cá atunci cànd am
márturisit ântài, “Eu cred ân Isus Cristos”^Da.
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Apoi la credinäa mea, eu adaug virtute, virtute evlavioasá.
Apoi la virtutea mea, eu adaug cunoãtinäa Cuvàntului. La
cunoãtinäa mea eu adaug ânfrànarea, control de sine. Âmi place
aceea, “Äara mea mie dor de tine^Âncoroneazá-mi sufletul cu
ânfrànare^De la mare la marea strálucitoare.” Rábdare. Oh,
vai! Âncercat: sá nu vá ângrijoraäi, Satan le va âncerca pentru
voi.

Eu má urc sus pe scará acum. Vedeäi? Eu am adáugat
virtute, cunoãtinäá, ânfrànare; acum eu trebuie sá adaug
rábdare. Eu âncá nu am Duhul Sfànt. Apoi dupá ce adaug
rábdare, eu adaug evlavie. Voi ãtiäi ce este aceea? Ca
Dumnezeu. Eu adaug aceea. Nu má comport ráu; merg cum s-
ar cuveni unui domn Creãtin. Nu lásaäi ca aceea sá fie o
prefácátorie. Ceva ân mine, dragostea lui Dumnezeu doar
fierbe^Vedeäi, vedeäi? Nu zic, “Eu_eu_eu^Báiete, eu aã
putea s-o fac, dar poate mai bine sá nu o fac.” Vedeäi? Aha;
aha! Ea este acolo oricum. Aceasta-i o naãtere. Eu am fost
náscut ân aceasta, ân aceasta, ân aceasta, ân aceasta, ân aceasta,
ân aceasta, ân aceasta, ãi apoi dragostea lui Dumnezeu, Cristos,
vine jos ãi pecetluieãte toatá aceea ân mine pentru slujbá.
Vedeäi?

Apoi ce face El cànd El âmi dá Duhul Sfànt? El te pune
ântr-un loc separat singur, te ânsemneazá. Vedeäi? Tu eãti o
persoaná diferitá atunci. Tu nu mai eãti din lume (vedeäi?), tu
eãti âmbrácat diferit. Tu eãti âmbrácat diferit. Nu aceastá
âmbrácáminte din exterior. Nu, nu! Tu nu trebuie sá fii ciudat
ãi neobiãnuit, ãi cu gulerul ântors ân jur, ãi ca o ceremonie
lungá. Nu, nu! Tu nu faci aceea. Te âmbraci fizic ca^Este
doar aceastá hainá spiritualá care conteazá. Haina de nuntá a
fost pusá pe tine. Ce eãti tu? Ca Isus.

Priviäi, El a fost umbrit, ãi El a fost transfigurat acolo
ânaintea lor. Iar âmbrácámintea Lui a strálucit ca soarele.
Acolo era El, Isus, Dumnezeu aãezàndu-ãi propriul Lui Fiu.
Vedeäi? Ãi apoi, apare Moise. Apoi apare Ilie. Ãi Petru a zis,
“Ãtiäi, este_este un lucru bun sá fim aici.” Vedeäi cum devine
omul? Oh, supranaturalul a fácut^A zis, “Sá construim trei
corturi. Sá construim unul pentru Moise, ãi unul pentru Ilie, ãi
unul pentru Tine.”

Ãi ânainte sá-ãi termine vorbirea, Dumnezeu doar a ânchis
toatá lucrarea, zicànd, “Acesta este Fiul Meu preaiubit. Ân
toate lucrurile acestea care le-am cerut de la Moise, ãi am dat
legea prin Moise, justiäia prin profeäi, El a âmplinit totul.
Ascultaäi de El. Eu voi páãi afará din tablou acum. Doar
ascultaäi de El. Doar ascultaäi de El.” Oh, vai, ce lucru frumos.

Apoi, cànd noi am ândeplinit aceste calificári ãi devenim
plini de virtuäile lui Dumnezeu ãi de lucrurile lui Dumnezeu,
atunci Duhul Sfànt coboará ãi ne pecetluieãte ân Âmpáráäie. Nu
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vá ângrijoraäi. Toäi vor ãti cá Âl aveäi. Tu nu trebuie sá zici, “Ei
bine, glorie lui Dumnezeu, eu ãtiu cá Âl am; eu am vorbit ân
limbi. Glorie lui Dumnezeu, ãtiu cá Âl am; eu am dansat ân
Duhul odatá.” Tu nu trebuie sá spui nici un cuvànt despre
aceasta; toäi vor ãti cá tu Âl ai. Nu te ângrijora; El va márturisi
Ânsuãi. El va lása sá fie cunoscut ântre oameni.

Dumnezeu sá vá binecuvànteze. Sunt aãa de bucuros sá fiu
aici cu voi ân aceastá dimineaäá ãi sá am acest timp de pártáãie.
Ascultaäi! Bisericuäa noastrá este micá, ãi âncá nu avem
suficient loc pentru poporul care vine aici. Noi nu suntem o
organizaäie. Noi credem ãi avem pártáãie cu fiecare
organizaäie. Voi sunteäi doar veniäi aici, din cauzá cá vreäi sá
veniäi. Ãi voi^Noi vá iubim, ãi noi vrem fiecare organizaäie,
fiecare persoaná^

Eu cred cá existá oameni ân toate organizaäiile acelea care
sunt Creãtini. Ei sunt fraäi ãi surori ân Cristos. Astfel de aceea,
noi nu avem condiäii, nimic de ânrolat, nimic de fácut, ci doar
sá fiäi un Creãtin.

Aãa cum zicea E. Howard Cadle, “Noi nu avem nici o lege
decàt dragoste, nici o carte decàt Biblia, nici un crez decàt
Cristos.” Ãi aceea este corect. Veniäi sá ne vizitaäi. Noi suntem
fericiäi sá^Noi credem Evanghelia Depliná, fiecare párticicá
din Cuvànt. Noi credem chiar exact ân felul^Noi nu adáugám
nici un lucru la El, nu scoatem nimic afará din El, nu adáugám
nici un lucru de organizaäie la El. Noi doar Âl lásám ân felul
cum este El. Asta este. Ãi suntem ântotdeauna bucuroãi sá vá
primim. Voi veniäi ãi fiäi cu noi cànd puteäi. Noi ne rugám
pentru bolnavi. Noi credem tot ce spune Biblia sá facem. Noi
“uitám slábiciunile noastre, ân urmá, ãi presám spre semnul
ânaltei chemári.”

Acum, âncá un lucru. Âl veäi permite sá se spuná? Alaltáieri
dimineaäá^Voi veäi observa pe_panou acolo afará o viziune.
Eu am avut o viziune. Era cam ora 5, aãa cum soäia mea acolo
ân spate ãtie, sau 6. Eu m-am trezit. Ne-am trezit sá pregátim
copiii sá meargá la ãcoalá. Eu doar le am pe acestea din cànd
ân cànd; ãi voi toäi ãtiäi, fiecare dintre voi de aici, cá ele
niciodatá nu dau greã. Ele_ele sunt absolut perfecte (vedeäi?);
ele niciodatá nu dau greã.

Ãi m-am gàndit cá eram cea mai fericitá persoaná pe care
am vázut-o càndva. Eu státeam ân soare, s-u-n, ãi am fost
un_ãi predicam Evanghelia la o adunare mare_imensá. (Eu
am vrut doar sá vád dacá era ânregistratá), o_o adunare mare
imensá. Ãi ei ãedeau ântr-o pádure, ãi ãuviäe de raze de soare
stráluceau jos peste ei, doar ici ãi colo, primindu-l, primind
Cuvàntul.

Ãi eu sunt, ca de obicei, ântotdeauna prea lung, prea tàrziu,
predic prea mult. Ãi eu am predicat aãa de mult, âncàt
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adunarea a devenit flámàndá dupá hraná fizicá. Ãi ei, unii din
ei au obosit, aãa cá ei doar s-au ridicat ãi au mers afará sá-ãi
cumpere ceva hraná, au ânceput sá iasá afará. Am zis, “Nu
ieãiäi, nu ieãiäi.”

Am avut douá puncte culminante pe care am vrut sá le
ândeplinesc_am vrut sá ândeplinesc ân predica mea. Ãi Domnul
mi-a dat aceasta. Ãi orice predicator ãtie cànd tu ântr-adevár
ãtii cá este_Dumnezeu äi-o dá, tu doar arzi sá o spui la oameni.
Ãi eu doar am predicat, “Charlie,” tot aãa de tare cum am
putut sá predic, doar o puneam ânainte, voi ãtiäi, ãi ziceam,
“Toate aceste lucruri mari^Aceasta ce face Dumnezeu,
priviäi la aceasta. El discerne gàndurile inimii. Ce este aceasta?
Cuvàntul,” ãi mergànd ân felul acela.

Ãi oh, aã dori sá pot sá-mi amintesc ce spuneam, care era
textul meu. Eu nu pot sá-mi amintesc. Vedeäi? Dar eu doar
predicam ânainte, ãi má priveam pe mine fácànd aceasta. Ãi
atunci, cànd státeam acolo uitàndu-má ãi privind la mine cum
predicam^Ãi eu doar predicam la “cine nu ar vrea sá-l aibe.”
Ãi dupá puäin timp m-am ridicat, ãtiäi, ãi m-am gàndit, “Glorie
lui Dumnezeu.” Am zis, “Priveãte la aceste lucruri minunate, ãi
aceasta, aceea^”

Ân mod direct, am observat cá oamenii au ânceput sá deviná
de parcá erau flámànzi fizic. Ãi astfel ei au avut suficient
spiritual, aãa cá ei au ânceput sá plece ãi unii din ei [Fratele
Branham cascá sá ilustreze_Ed.] au ânceput sá plece. M-am
gàndit, “Ce se petrece cu fiecare?” Ãi_ãi m-am uitat ãi aici
erau càteva perechi tinere care mergeau aláturi de mine, ãi eu
m-am oprit; am zis, “Doar un minut, prieteni, doar un minut.
Voi veäi fi ânapoi din nou cànd cad umbrele serii.” Vedeäi? Am
zis, “Voi veäi fi ânapoi din nou.” Dar daäi-mi voie sá vá dau
primul punct culminant. “De unde vin toate aceste lucruri care
vi le-am arátat? De unde sunt ele?” Am zis, “Iatá-le aici. Ele
sunt ân Cuvàntul lui Dumnezeu. Ele sunt AÃA VORBEÃTE
DOMNUL, promisiunea Lui, cáci” am zis, “voi toäi âmi purtaäi
márturie, sunteäi martori la aceasta, cá ânsárcinarea mea este,
‘Staäi cu Cuvàntul.’” Am zis, “Care este chestiunea cu voi toäi?
Nu puteäi voi ânäelege Cuvàntul? Voi trebuie sá-L ânäelegeäi.”

Ãi cineva a zis, “Omule, mi-ar place sá am niãte biscuiäi,”
ãi aãa ân felul acela.

Ei bine, eu doar m-am gàndit, “Ei bine, glorie lui
Dumnezeu. Dacá ei vor biscuiäi, lásaäi-i sá meargá sá-i ia.”
Deci eu_m-am ântors ân jur; m-am gàndit, “Oh, dar tu ãtii ce?
Umbrele vor cádea dupá o vreme. Imediat.” Ãi am zis, “Apoi
deseará, cànd adunarea aceea se aduná din nou^Acum, eu
am pus punctul culminant cátre ei ãi le-am spus cá lucrurile pe
care ei m-au vázut cá le fac se aflá ân Cuvàntul lui Dumnezeu,
nu ân vreo carte de mitologie sau ceva organizaäie, se gáseãte ân
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Cuvànt (vedeäi?), fiecare párticicá din acesta ân Cuvànt, cáci eu
sunt ânsárcinat la aceea.” M-am gàndit, “Tu ãtii, ei vor fi
fiecare ânapoi deseará. Deci iatá ce voi face: eu voi fonda, ca un
fond.” Ãtiäi felul cum o fac eu ân aceste epoci ale bisericii ãi
lucruri, spun ce am zis ânainte. “Eu o voi fonda pe Cuvànt, iar
apoi acest máreä, apogeu minunat^” Am zis, “Ce timp va fi
acesta. Slavá lui Dumnezeu.” Ãi m-am vázut devenind foarte
mic, ãi am auzit aceea, “Slavá sá-i fie lui Dumnezeu.” Eu m-
am vázut dispárànd astfel, ãi iatá eu státeam acolo.

Acum, iatá interpretarea de acolo. Vedeäi? Primul lucru pe
care l-am fácut: Lucrurile care s-au fácut au fost tainice
pentru oameni_cele mai multe dintre ele. Eu nu vreau sá spun
cá Evanghelia Depliná ãi sfinäii lui Dumnezeu, ci eu vreau sá
spun pentru cei mai muläi dintre oameni. Ãi voi nu trebuie sá
vá uitaäi la lume, Cosmos, ca Mesajul lui Dumnezeu. Cànd voi
intraäi, ziceäi^

Cum a zis Boze, “eu ântotdeauna^” A zis, “Am avut un
vis cu ani ân urmá cá Dumnezeu má va trimite la Chicago ãi va
zgudui Chicago pentru gloria lui Dumnezeu.”

Am zis, “Joseph, El deja a fácut-o.”
“Pái,” el a zis, “ei nu au mai fost zguduiäi din timpul lui

Moody.”
Am zis, “Aceea^Eu vorbesc despre Bisericá. Aceea este

carne de tun acolo. Acela-i doar pulbere a pámàntului;
muläimea aceea ânghesuindu-se prin strázi, ãi Izabele vopsite, ãi
de toate^” Am zis, “Aceea este acolo afará. Acele loje vechi
mari ãi lucruri se vor preface ân pulbere ãi vor cádea acolo pe
strázi.” Am zis, “El vorbeãte despre Bisericá. Biserica a vázut
descoperirea lui Isus Cristos manifestatá, ãi ei au recunoscut-o.
Ei poate nu vor fi cinsprezece din Chicago. Poate nu vor fi zece
ân aceastá generaäie din tot oraãul Chicago care vor veni.

V-aäi gàndit càndva la aceea? Aãa cum a fost ân zilele lui
Noe, aãa va fi la venirea Fiului omului, ân care opt suflete au
fost salvate. Càäi au ieãit din Sodoma? Vedeäi ce vreau sá spun?
Má ândoiesc dacá sunt o màná de oameni. Vedeäi?

“Dar Biserica ânsáãi a primit zguduirea. Ei au recunoscut-
o. Ei au cunoscut Cuvàntul. Ei au vázut Cuvàntul cànd El s-a
materializat, ãi ei L-au prins. Acum, priviäi la aceea pentru un
minut.”

Acum, ãi acest primul mesaj, cànd ei l-au vázut, fiecare s-
au adunat pentru el; ziceau “Oh, glorie lui Dumnezeu. Oh,
dacá aã putea vedea^aceasta, aceea, ãi cealaltá,” ãi ei se
duceau imediat, pe aceeaãi cale pe care au intrat. Vedeäi? Iar
acum, ei gàndesc, “Ei bine, eu nu ãtiu. Unde sá te ânscrii? Dacá
eu nu vin cu aceasta, aceasta va fi ân acest fel; ãi eu voi fi dat
afará de aici, ãi nu voi avea nimic de fácut aici.”



NUME HULITOARE 39

Ãi fraäii ãed jos ãi zic, “Pái, ce aã face dacá eu^?” Vedeäi
acolo? Ei nu se opresc suficient de mult sá recunoascá cá
Acesta este Cuvàntul pe care Dumnezeu L-a promis sá fie
manifestat, vedeäi? Ãi ei s-au ândepártat. Dar sá nu vá
ângrijoraäi, umbrele sunt foarte aproape. Vedeäi?

Cànd m-am ântors la càmp^Vá amintiäi serile trecute de
mesajul pe care El mi l-a dat acolo ân urmá cànd am pus piatra
de temelie. Ântocmai exact, a zis, “Fá lucrarea^” A zis,
“Cànd tu ieãi din aceastá viziune, citeãte II Timotei 4.” Voi ãtiäi
cá aceasta stá chiar acolo ân piatra de temelie_cu treizeci ãi
trei de ani ân urmá. A zis, “Fá lucrarea unui evanghelist. Fá
dovadá depliná de slujba ta, cáci va veni timpul cànd ei nu vor
suferi ânváäátura sánátoasá; ci dupá poftele lor âãi vor
ângrámádi ânváäátori avànd màncárime la urechi, se ântorc de
la fabule_de la Adevár la fabule.” Dacá aceea nu a fost chiar
cuvànt cu cuvànt.

Dar amintiäi-vá atunci, seara trecutá cànd nu am citit
restul. Cei treizeci ãi ceva de ani care i-am predicat ân acest
tabernacol, nici o singurá datá nu m-am dus mai departe decàt
atàt, ãi eu nu ãtiu de ce. Deseori m-am ântrebat, pàná ântr-o zi
cànd am vázut unde Isus a luat Sulul ãi a ânceput sá citeascá, ãi
a citit jumátate din profeäie, ãi s-a oprit, ãi a zis, (acolo ân
Capernaum), El a zis, “Ãi astázi, aceastá profeäie s-a âmplinit.”
De ce nu a citit El restul din ea? Aceasta aparäine la a doua Lui
venire. Vedeäi?

Ãi acolo eu am citit aceea fárá sá ãtiu^Eu am luat aceea,
ãi acolo a fost chiar ânaintea mea la Southern Pines, South
Carolina. Ân dimineaäa aceea, stànd acolo vorbind cu Joseph
Boze, sprijinit pe marginea unei maãini [Fratele Branham âãi
pocneãte degetele_Ed.], eu am lovit-o. Pavel a zis, “Eu^Toäi
oamenii s-au ântors âmpotriva mea. Nu mai este nimeni cu
mine. Dima m-a párásit, iubind aceastá lume prezentá. Ãi
acum eu^(priviäi!) Ãi cáldárarul mi-a fácut mult ráu.”

Priviäi ce trebuie cá s-a gàndit Dima. “Pái, l-am vázut pe
Pavel predicànd Evanghelia ãi vindecànd pe bolnavi; ãi aici el
ãade suferind el ânsuãi, purtànd un doctor cu el, Luca,
totdeauna el merge, luànd un doctor cu el, un om care predicá
Divin^Pái, eu l-am vázut lovind pe un om cu orbire; a zis,
‘Domnul sá te mustre, ãi tu vei fi orb pentru o vreme; ãi a lásat
cáldárarul sá-l alunge dintr-o adunare. Eu presupun cá ãi-a
pierdut puterea sá-l loveascá pe om cu orbire. Ân sfàrãit el ãi-a
pierdut puterea lui de vindecare Diviná. Dumnezeu s-a ântors
âmpotriva lui.”

Eu nu cred cá Dima a mers afará ân lume, cáci Dima a fost
dintr-o^Voi âi cunoaãteäi istoria, el era dintr-o familie mare,
bogatá; ãi el a vrut sá meargá cu restul gloatei. Dar Pavel,
sárácuäul Pavel, ce era acesta? Dumnezeu ântotdeauna lasá o
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slujbá sá deviná astfel iar apoi o âncoroneazá. El l-a lásat pe
Isus sá ajungá ântr-un loc (priviäi acolo!), cànd El putea ânvia
moräii, cànd El putea face orice lucru ce vroia El, ãi a lásat pe
un soldat Roman sá-i smulgá barbá din faäa Lui ãi [Fratele
Branham face un sunet de scuipat_Ed.] L-a scuipat ân faäá. L-
a lovit pe^A pus o zdreanäá ân jurul feäei Lui ãi a zis, “Acum,
tu ãtii, ei âmi spun cá tu eãti un profet^” Ei toäi au stat ân jur
cu trestiile lor ãi L-au lovit peste cap [Fratele Branham
ilustreazá lovindu-L_Ed.] Ãi au zis, “Acum sá ne spui care te-a
lovit.” El ãtia cine L-a lovit. Sigur El a ãtiut! Vedeäi? Dar
slujba lui era gata sá fie âncoronatá. Aceasta ântotdeauna
ajunge la punctul acela unde se pare ca ãi cum este foarte,
foarte slabá, cam aproape dusá, atunci Dumnezeu o
âncoroneazá. Oh, Doamne, lasá ca sá se ântàmple. Lasá ca sá se
ântàmple, Doamne. Sá ne aplecám capetele.

Eu Âl iubesc, eu Âl iubesc,
Cá-ntài El m-a iubit, (Acum, ânchinaäi-vá Lui;

Noi am avut ânváäáturá tare!)
Ãi a plátit salvarea mea pe lemnul Calvarului.

Sá ne ridicám màinile acum spre El.
Eu Âl iubesc, (Acum, fiäi ân Duhul. Vedeäi? Eu

Âl iubesc.) Eu Âl iubesc,
Cá-ntài El m-a iubit,^ `

NUME HULITOARE  ROM62-1104M

(Blasphemous Names)
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Duminicá dimineaäa la 4 Noiembrie, 1962, la Tabernacolul Branham ân
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